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THE BOOK OF GHANSNESIS 1, 2, 3,4, 5,6, 7,8,9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 38 In the beginning, when God created the earth and the earth, [1:3] Then God said: There is light, and there was light. [1:4] And God saw that the light was good, and he separated the light
from the darkness. [1:5] God called light day, and darkness called night. And it was the afternoon and the morning, the first day. [1:6] And God said, " There is a Dome in the midst of the Waters, and separate the Waters from the Waters [1:8] God called the dome Khan ©u. And it was afternoon and morning, the second day. [1:9] And God said,
Gather the Waters under the Christian in a holy place, and let the dry land appear. [1:10] God called dry land earth, and the Waters that gathered together called seas. [1:11] Then God said: Produce the vegetation, plants that give seed, and fruit trees of every species on the earth, which bear fruit with seed. [1:12] And the earth produced vegetation;
plants that gave seed of every species, and trees of every species that gave fruit with seed. [1:13] And there was evening and morning, the third day. [1:14] And God said, 4&There are lights on the dome of the cA ©u, to separate the day from the night; And let them be for signs, and for this 11, and for days, and for years, and for lights in the dome of the
C ©u, to illuminate the earth. [1:16] God made the [1:17] God placed them in the ceiling of the celery to illuminate the earth, [1:18] to rule the day and night, and to separate the light from darkness. [1:19] And there was the afternoon and morning, the fourth day. [1:20] And God said: a € ceDo in the swarms of living beings, and fly the birds over the
earth through the census of the certificate , God the great marine monsters and all the living beings who move, from all span, with which the widespread, and every winged bird of all spray [1:22] God opened them , saying, Fruit and multiply, fill the seas of the seas, and multiply the birds on the earth. [1:23] And it was the afternoon and morning, the
fifth day. [1:24] And God said: a € ceFault the Earth Animals of All Spam © Cie: oxen, riots and wild animals of all spam.a € [1:25] God made of all © Cie of Wild Animals on Earth, of all cattle, and all rustic span on earth, everywing of wildlife. [1:26] So God said: a € ceWe we do the men in our image, according to our similarity; and dominate them on
the fish of the sea, the birds of the C4 © u, over the cattle, all the wild animals of the earth, and all the rust that drags on the earth. € [1:27] Therefore, God created man in his image; The image of God created him; Man and woman created them. [1:28] God opened them, and said unto them, Fruit and multiply, fill the earth and subject it; Dominize
over the fish of the sea, the birds of the C © u, and every living living on the earth. [1:29] God said unto him, Behold, I have given you every plant that gives a seed, that it is on the face of the whole earth; oir odnuges od emon O ]31:2[ . iAl ofAtse enotS xynO e muilledB ;mob ©A arret assed oruo o E ]21:2[ ;oruo iAh edno ,halivaH ed arret a adot ed
onrot me iulf euq eleuga A ;nohsiP ©A oriemirp od emon O ]11:2[ .sohlag ortauq anrot es e edivid ,Aad ritrap a ,e midraj o rager arap nedA od arof arap iulf oir mU ]01:2[ . lam od e meb od otnemicehnoc od erovriA a e midraj od oiem on m©Abmat adiv ad erovriA a ,adimoc a arap meb e atsiv Aaa 31eV|Adarga ofAs euq serovriA sa sadot ravitluc arap
zef sueD rohneS o euq onerret od aroF 19 :2[ .odamrof aivah ele euq memoh o uocoloc ele iAl E ;etneirO on ,nedA on midraj mu uotnalp sueD rohneS o E ]8 :2[ .oviv res mu uonrot es memoh o E ; adiv ad orpos o saniran saus me uoripser e ,0£Ahc od 3Ap od ritrap a memoh o uomrof sueD rohneS o ofAtnE ]7 :2[ - olos od ecaf a adot airager e arret ad
airatnavel es ohcair mu saM 16 :2[ ;o£Ahc o ©Ata arap m©Augnin aivah of£An E ,arret a erbos revohc odasuac aivah o£An sueD rohneS o siop - odigrus aivah adnia opmac od avre amuhnen e arret an avatse adnia opmac od atnalp amuhnen odnauq 15 :2[ ,su©Ac so e arret a zef sueD rohneS o euq me aid oN .sodairc marof odnauq arret ad e su©Ac sod
sepA§Aareg sa ofAs sassE 14 :2[ .ofA§Aairc an otief aivah ele euq ohlabart o odot ed uosnacsed sueD ele rop euqrop ,uocifitnas o e aid omit©As o uoo§Aneba sueD ofAtnE ]3 :2[ .otief aivah ele euq ohlabart o odot ed aid omit©As on uosnacsed ele e ,otief aivah ele euq ohlabart o uonimret sueD aid omit©As on E 12 :2[ .ofAditlum aus a adot e
maranimret arret a e su©Ac so ,missA 11 :2[ 2 olutApaC .aid otxes o ,£Ahnam evuoh e etion aivah E .mob otium iof ,otaf ed ,e otief aivah ele euq o odut uiv sueD ]13:1[ .missa iof ossi E" .adimoc a arap edrev atnalp adot a ied ue ,adiv ad orpos o met euq o odut ,arret an atsarra es euq o odut arap e ,ra od sorassiAp so sodot arap e ,arret ad atseb adac
arap E ]03:1[ .adimoc rop iAret so 2AcoV ;soturf sues me etnemes moc erovriA adoT Libes you Aoin , yoh and yo Youeuece, Srain, Srain plates kabile , sabane mlogo , the mblame ,4sobba ,” Betuban, ,, , lame ,4 ) It iss" , Envt Lat Lakets sancat The sodiat 2:34? It is s tat tat See it saved from Ealker asked Auolentopher 42:2 2 Sam. .., I . Delits saw
Antuguogae to yudiate, sabber 4 , Areobere , Plame , Valubé , Values , Values , Values , Values Quad ) Aubate , Values Aveves hellall tuket tubates the malration of the salm yoblobs , Leober , Name ) tabo ) tabo ) ] tuckher Sallelh I hah I fell and hucked in the eduouh yo yo 8:2 says 8:2 says 8:2 says 8:2 It is a carog of eggs to scientifications for two
71:2 COKS Ingp empperation is a salu 51:2 It is a groke swal swale atttttt : Noek ; ;t '" [3:4] But the serpent said to the woman, "You will not die; [3:5] for God knows that when you eat of it your eyes will be opened, and you will be like God, knowing good and evil." [3:6] So when the woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight
to the eyes, and that the tree was to be desired to make one wise, she took of its fruit and ate; and she also gave some to her husband, who was with her, and he ate. [3:7] Then the eyes of both were opened, and they knew that they were naked; and they sewed fig leaves together and made loincloths for themselves. [3:8] They heard the sound of the
LORD God walking in the garden at the time of the evening breeze, and the man and his wife hid themselves from the presence of the LORD God among the trees of the garden. [3:9] But the LORD God called to the man, and said to him, "Where are you?" [3:10] He said, "I heard the sound of you in the garden, and I was afraid, because I was naked;
and I hid myself." [3:11] He said, "Who told you that you were naked? Have you eaten from the tree of which I commanded you not to eat?" [3:12] The man said, "The woman whom you gave to be with me, she gave me fruit from the tree, and I ate." [3:13] Then the LORD God said to the woman, "What is this that you have done?" The woman said, "The
serpent tricked me, and I ate." [3:14] The LORD God said to the serpent, "Because you have done this, cursed are you among all animals and among all wild creatures; upon your belly you shall go, and dust you shall eat all the days of your life. [3:15] I will put enmity between you and the woman, and between your offspring and hers; he will strike
your head, and you will strike his heel." [3:16] To the woman he said, "I will greatly increase your pangs in childbearing; in pain you shall bring forth children, yet your desire shall be for your husband, and he shall rule over you." [3:17] And to the man he said, "Because you have listened to the voice of your wife, and have eaten of the about which I
ordered you: you will not eat her; Damn the earth because of vain; in the toil you will eat her every day of your life; [3:18] She will give you thorns and abrolions; and you will eat the plant plants. [3:19] With the sweat of your face you will eat so that you will come back to the earth, for you are dust, and for the dust you return. God gave his wife the
name of Eve, because she was the mothers of all the living. [3:21] And the Lord God dressed in skins for man and his wife, and dressed them. [3:22. And now, extending the mothers, also taking the ruling of life, [3:23] for what the Lord God sent him from the garden of the g q qi, to draw the land of which he had been taken. [3:24] He expelled the
man; and to the east of the garden of the cherubim, and a sword that burned and turns to keep the path of the ruling of life. Chapter 4 [4: 1] Knowing the man Eve, his wife, conceived and gave birth to Cain, saying: I produced a variation with the help of the Lord. [4: 2] Then he gave light Abel, his sister. [4: 3] Over time, Cain brought to the Lord an
offer of the fruit of the earth, and Abel, in turn, brought from the firstnights of his flock, their fat pors. And the Lord attached to Abel and his offer, [4: 5] but to Cain and his offer not attached. [4: 6] So the Lord said to Cain, "Why are you angry, and why did your countenance fell?" [4: 7] If you do good, you will be accepted? And if you do not do good,
sin is lurking the door; Your desire is for you, but you must dominate you. And when they were in the field, Cain got up against his Text of a Europe, Ehsenna, Niaga, Efio, Sih, and you are madA [52:4]".dlofneves-tinves, hcemal. yelurt, dlofneves, degneva, si niaC, I [42:4].em gnikirts, nam gnuwe a, em gnidnuow, and love a dellik evah I:yas I tahw ot-
netsell, hcemalL foSeviw uoy, eciov, RyevL, dlofnivhh, cL [324:4].em gnikirt-Num-Num-Nordnefu-Nort-Norwz-NzA La Adam Ho, Niac-labuT Erup HalliZ [22:4].epip na na Eryl Ha Yalp Wah Ohhwa La Vota Rutsiana Ah Saw Ha Ha Ha Ha Ha Ah Ah Oh Oh Oh Ho Oh Ho Hum [12:4].kcotsevevah Evah Na Stnet Ni Evil Ho Ohhwa Hohta Saw Ha Ha Oh Oh
Oh Oh Oh Oh Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum Hum M, M, Ra, Hat, LaUhe, M, LaUjuhe, M, M, fo, Rehtaf, Hach, Darl, Na, I, Nrob, Saw, E, T [81:4]. hcon, E, T, T, T, T, H,D, T, H, T, HLE, M, D,E M M, M, L M MM, M,EE M, M, M,M,M,E, M, N,H,O,N,T,O, T,N,N, 0,0, O,A, N,
A,N,N, T,0,A H, O, N, T[81114 here he is on under os, niaC no kram a top DROL ehdnA ".ecnagnv dlofneves a reffus Iw niaC sllik reveohW !os toN",mih ot dias DROL ehnehT [51:4]".em lak em steem ohw enoyna da,htre aht no rerererdnaw a na evitiguf a eb llahs I; ecaf ruoy morf neddih llahs I I, lios ehmorywa neveh neveh YvehInah [T41:4]
[Rehnehneh], T] drool hout dias niaC [31:4]".htrye no rednaw a na evitiguf a eb lyooy; htgnerts sti uoy ot dlei regnol on lliw ti, dnorg hlt let uwe nehW [21:4].dnah ruy morf doolb's rehtorb ruoy evic eviecer htuom sti denepo sah hcihw ,dnuorg eht morf desruc era uoy wonA [11:4] hluorg htugyrhlyoy ng hlyoyW? dias DROL7DnA [01:4] "?repeek's
rehtorb yum I ma; wonk tood I", dias eH"?lebA rehtorb ruy si erehW", niaC ot dias DROL7nehT [9:4].mih dellik dna, lebA Hta RefaDevilDera] [91:5].hconE fo Rehtaf Ahhet Amaceb Ah Saray Owt-Yexis Derdnuh Devil Dah DeraJ] NehW [81:5].deid Ah Na; Saray Evif-ytenin derdnuh Tahjierew LelhaM fo Siad Ehla SuhT [71:5].srethguad Snrhdah Ah,
Srarehdah, Sraey Terethuh Dera] Htrib Refah Leelha [81:5] M NehW [51:5].deid ah na;seray net dnna derdnuh enin erew nanikK fo siad hta la suhT [41:5].srethguad dan dinh snos rehto dna,seray terov drdnuh tahtih lehlahaM fo htrib hretfhDevilNaneK [31:5].lelhaM fo rehhatfEhhEmaceh,sraey ytnehW [21:5].deed dna srafe sdereneuh in
rehohRehneh] [21:5] Thagad, Dinus, Deh-Na, Sarai, Netef, Dardnuh, Tahtih, NaniK, Htrib, Rethfa, Devil, HsonE [01:5]. NaniK, Rahatf, Ahat Amaceb, Ah, Sarai, Drain, Devil, Deh, Deh, HsonE, NehW [9:5]. Deid, Sarai, Evlewt, Dardnuh, Enuh, Erew, Sead, Sead, Eht-Lash, HT [8:5]. yes Evif Derdnuh we have devil, he evenS NehW [6:5].deid ah DNA;
saray Terdnuh Enen Erew devil madA under siad La SuhT [5:5].serthguad DNA Snus Rehhah Ah DNA; saray derdnuh Tahtierew HteS fo Rehtaf Ahat emaceb eh refaMadA fo siadT [4:5].hteS mihdeman, egesh ot Gnidrocca,sseneksieh Nih Nina Nina Rehterehte, Rehh Rehterah, Rehterah Rehterah, Neh. erew, yehu, denknnamuH, ma'am, dama, dma't,
ma't, eh, ma'am, ma'am, ma'am, ma'am, ma'am, ma'am, ma'am, ah, dninamuh, detarc, doG, nehW, .madA fo, stnadnecesed, eht, tsil, hhhh, siH, ¢, c, ¢, c,c,c,c,c,c,c, h,c,c, h, h,c, h, h,ttt ht h nw, a num, ncah, nw, a, nw, nw, a, nct, nct, hlc, ncl, hlxo, hlc, nw, hlc, nw, hlxo: aceb, lebA, fo daetsni dlehc, rehna em rauf detnioppa sah, doG, dias
ehs raouf, hteS mih deman of Enoch eight hundred years, and had other sons and daughters. [5:20] Thus all the days of Jared were nine hundred and sixty-two years; and died. [5:21] When Enoch lived sixty-five years, he became the father of Metusel. [5:22] Enoch walked with God after the birth of Metusella three hundred years, and had other sons
and daughters. [5:23] So all the days of Enoch were three hundred sixty-five years. [5:24] Enoch walked with God; Then it wasn't, because God took it. [5:25] When MatusalA ©m lived one hundred and eighty-seven years, he became the father of Lamech. [5:26] Metusela lived 3 the birth of Lamech seven hundred and eighty-two years, and had other
sons and daughters. [5:27] So all the days of MatusalA ©m were nine hundred and sixty-nine years; and died. [5:28] When Lamech lived one hundred and eighty-two years, he became the father of a son; [5:29] He appointed him No©, saying: "From the soil which the Lord has cursed, this will bring us the fullness of our work and the toil of our hands."
[5:30] Lamech lived after the birth of Nam five hundred and ninety-five years, and had other sons and daughters. [5:31] So all the days of Lamech were seven hundred and seventy-seven years; and died. [5:32] After he was five hundred years old, he became the father of Shem, Ham, and Ja'an. Chapter 6 [6:1] When people ate and multiply on the face
of the earth, and daughters were born unto them, [6:2] the sons of God saw that they were righteous; and they took wives for themselves from whatever they chose. [6:3] Then the Lord said: "My spouse will not eternally remain in mortals, for they are flesh; their days shall be one hundred and twenty years." [6:4] The Nephilim were on the earth in
those days—and also ©m afterward—when the sons of God entered the daughters of the humans, who bore them sons. These were the ancient 3, renowned warriors. [6:5] The Lord saw that the wickedness of mankind was great on earth, and that every of the thoughts of his hearts was only evil continuously. [6: 6] And the Lord repented of having
done humanity on earth, and it made him suffer at his heart. [6: 7] So the Lord said, "I will erase from the earth the human beings I raised - people along with animals and crawling things and padassaries from the air, because I am sorry to do them." [6: 8] But not found the eyes of the Lord [6: 9] these are the descendants of Noa ©. No one was a
righteous man, without guilt in his generation; Not walked with God. [6:10] And no © There was three children: Sem, Cam and Jafa ©. [6:11] Now the earth was corrupted in the eyes of God, and the earth was full of guitar. [6:12] And God saw that the earth was corrupt; for all the flesh had corrupted his ways on the earth. [6:13] And God said to the
noon, I have determined to end all the flesh, because the earth is full of guitar because of them; Now I will destroy them with the earth. [6:14] a cypress wood ark is made; Fault rooms in the ark, and cover it in and out with pitch. [6:15] Thus the farm: the length of the ark three hundred cran, its fifty width and its height thirty. [6:16] makes a ceiling
to the ark, and finish it to a day above; and the ark door on its side; Do it with lower decks, second, and third. [6:17] For my part, I will bring a dilness of water on Earth, to destroy from under the whole flesh in which the breath of life is; Everything that is on earth will die. [6:18] But I will establish my pact with you; And you will enter the ark, you,
your children, your wife, and the women of your children with you. [6:19] And of every living being, of all flesh, two of all kinds for the ark, to keep them alive with you; They will be men and women. [6:20] Birds according to their spirit, and of animals according to their spories, of every creeping thing of the second chon ] 51: 7 [.erutaerc degniw
yreve, drib yreve - dnik yreve fo drib yreve dna, htree eht no speerc taht gniht gnipeerc yreve dna, dnik yreve fo slamina citsemod lla dna, dnik yre dne dn. [, KRA EHT DERETNE SNOS SIH FO SEVIW EERHT EHT DNA EFIW S'haon DNA, HTEHPA] DNA MAH DNA MEHS, SNOS SIIH HTIW HAON YAD EMAS YREV EHT NO] 31: 7 [.sthgin ytrof dna
Syad ytrof hrof nih ] 21: 7 [.denepo erew snevaeh eht fo swodniw eht dna, htrof tsrub peed taerg eht fo sniatnuof eht la yad taht no, htnom eht fo yad htneetneves eht no, HTNOM DNOCES EHT HRYDNEBN FERDN. ni] 11: 7 [.htrae eht no emac doolf eht fo sretaw eht syad neves retfa dna] 01: 7 [. HAON DEDNAMMOC DAH DAH DAH DAH DHT OTNI
TNEW, Elamef Dna Elam, Owt DNA OWT] 9: 7 [, Dnuorg eht no speeerc taht gnihtyreve fo dna, sdrib fo dna, naelc ton era taht slamina fo dna, slamina naelc fo] 8: 7 [.doolf eht fo sretaw eht epacse ot kra eht otni tnnw sf dna snos s IH HTIW HAON DNA] 7: 7 [.htrrae eht no emac sretaw fo doolf eht nehw do sraey derdnuh xis saw haon] 6: 7 [.mih
dednammoc dah drol eht taht la de haon dna] 5: 7 [".Dnuorg EHTT Fo ecaf eht morf tuo tolb lliw i edam evah i taht gniht gnivil yreve dna; sthgin ytrof dna syad ytrof rof htre htre eht no niar dnes Lliw i syad naves ni rof] 4: 7 [. Peek ot, Elamef DNA Elam, Osla Ria Eht Fo Sdrib Eht Fo Sriip Neves DNA] 3: 7 [; Etam Sti DNA Elam Eht, Naelc Ton Era
Taht Slamina Eht Fo RIP A DNA; ETAM STI DNA EHT, SLAMINA NAOLC LA FO SRIAP Neves uoy htiw ekat] 2: 7 [.noitareneg siht ni em erofeb suoethgir era enola uoy taht nees evah i rof, dlohesuoh ruoy la dna, kra eht otni og ", haon ot dias drol eht neht] 1: 7 Retpahc .mih Dednammoc dog taht lla Did eh; siht did haon] 22: 6 [".meht rof dna uoy rof
doof sa eves; pu ti erots dna, netae si taht doof for dnik yreve uy : 6 [.evila meht peek ot, uoy ot ni emoc llahs dnik eht tuo tnes dna ]7:8[ ehat fo Syad ytrof fo dne eht ta ]16:8[ .Deraeppa sniaeppa sniaeppa sniaeppa sniaeppa sniaeppa sniaepa sniaptnuom eht fo Spot eht ,htnom eht fo yad tsrif eht no ,htnom htnet eht 6:8[ .Tarara fo .Htnom eht fo Yad
Htneetneves Eht No ,Dna ;DNA ]4:8[ 14:8[ 14:8[ ; eht syad ytfif derdnuh eno fo dne eht ta ;DESBUS SRETAW EHT DNA ,Htrae Eht Revo Wolb DNA A EDAM DNA .KRA EDH RE I'm not sure what to do with my life. htrae eht no dellews ]42:7[ .kra eht I'm not sure what to do with my life. I'm not sure what to do with my life. DNA SLANA DNA DNA ,
DNUORB , DNUORG EHT FOUR Ecaf Eht No saw taht gnivil 132:7[ .Deid eh 132:7[ .Deid eh slirtson eshw ni dna dna ]22:7[ ;sginieb namuh lla dna , htrae eht no mits slamina dliw , slammina citsemod, slammina citsemod, sdrib ,thrae eht no deid hself lla dna ]12:7[ .peed sttibuc neetfif meht gnirevoc ,sniaitnuom eht Evoba dellow eht ]02:7 DEREREC
EREW I'm not sure if I'm going to be able to do that, but I'm sure I'm going to be able to do that. .htrae eht Evoba Hgih Esor ,KRA EHT Pu Erob DNA, Desaercni Sresaw Eht DNA ;htrae eht no syad ytrof dolf eht ]71:7[ .Ni mih tuhs dna ;mih dednammoc lla fo elamef dna elam ,Deretne taht esoht dna 161:7[ .Efil fo htaerb eht saw ereht hciht hself lla fo
owt dna ,haon htiw kra eht otni tnw [8:8] Then he sent the dove from him, to see whether the Waters had diminished from the face of the earth; [8:9] but the dove found no place to put the pap's, and returned to him to the ark, for the waters were still upon the face of all the earth. [8:10] And he waited seven days, and returned it from the ark; [8:11]
and the dove returned to him at dusk, and behold, in his beak was a leaf of the recA ©m-picked olive tree; 8:13 In the year six hundred and one, on the first day of the mother, the waters of the earth were dried up. And he took not the covering of the ark, and looked, and saw that the face of the earth was drying. [8:14] In the second Mother, at twenty
days, [8:15] Then God said to No. [8:16] Get out of the ark, you and your wife, and your children, and the wives of your children with you. [8:17] Bring with you all the living beings who are with you all flesh birds, animals and all that drags on the earth let them be fruitful and multiply on the earth. [8:19] And every animal, and every bird, and every
bird that moves upon the earth, came out of the ark, according to the fam. [8:20] And he built not an altar unto the LORD, and took of all the clean beasts, and of all the clean birds, and offered burnt offerings upon the altar. [8:21 When the LORD smelled pleasant, the LORD said in his heart: I will never again curse the earth for the sake of men;
because the inclination of the heart of man I have not seen since my youth; and I will never destroy all the living. As I did. [8:22] As long as the earth supports, seed time and harvesting, cold and heat, and winter, day and night, no cease. "Chapter 9 [9: 1] God blessed in Him and sons of Him, and they said to them," be fruitful and multiply and fill the
earth. [9: 2] The fear and dread of you rest in all the animals of the earth, and all over the air, all that drags on the Chéa £ o and all fish of the sea; In their mother, they are delivered. [9: 3] Every moving thing that lives must be food for you; And as soon as I gave you the green plants, I give you everything. [9: 4] Only, you will not eat flesh with your
life, this is your blood. [9: 5] For your own vital force, I will certainly require a reckoning: of all the animals I will demand and human beings, each to the blood of another, I will require a reckoning for human life. [9: 6] Whoever pours the blood of a human, by a human, the blood of that person will be shed; For his own image, God made humanity. [9:
7] And you, be fruitful and multiply, abound on earth and multiply in it. "[9: 8] God said to the noon and his children with Him, [9: 9]" As for me, I am establishing my alliance with you and your descendants after you, [9:10 and with all living creatures that are with you, the padassaries, the dominated animals and all the animals of the earth with you,
how many came from the ark. [9:11] I establish my alliance with you, that the meat will never be cut by the daily life, and there will never be a flood to destroy the earth. "[9:12] God said," This is the sign of the alliance that I do between me and you and every living creature that is with you, for all future generations: [9:13 ] I put my bow in the clouds,
and will be a sign of the alliance between me and the earth. [9:14] When I bring clouds upon the earth and the bow is seen in the clouds, [9:15], I will remember my alliance that is between me and you and every living creature of all flesh; and the shall shall never again become a flood to destroy all flesh. [9:16] When the bow is in the clouds, I will see
it and remember the everlasting covenant between God and every living creature of all flesh that is on the earth." [9:17] God said to Noah, "This is the sign of the covenant that I have established between me and all flesh that is on the earth." [9:18] The sons of Noah who went out of the ark were Shem, Ham, and Japheth. Ham was the father of
Canaan. [9:19] These three were the sons of Noah; and from these the whole earth was peopled. [9:20] Noah, a man of the soil, was the first to plant a vineyard. [9:21] He drank some of the wine and became drunk, and he lay uncovered in his tent. [9:22] And Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his father, and told his two brothers
outside. [9:23] Then Shem and Japheth took a garment, laid it on both their shoulders, and walked backward and covered the nakedness of their father; their faces were turned away, and they did not see their father's nakedness. [9:24] When Noah awoke from his wine and knew what his youngest son had done to him, [9:25] he said, "Cursed be
Canaan; lowest of slaves shall he be to his brothers." [9:26] He also said, "Blessed by the LORD my God be Shem; and let Canaan be his slave. [9:27] May God make space for Japheth, and let him live in the tents of Shem; and let Canaan be his slave." [9:28] After the flood Noah lived three hundred fifty years. [9:29] All the days of Noah were nine
hundred fifty years; and he died. Chapter 10 [10:1] These are the descendants of Noah's sons, Shem, Ham, and Japheth; children were born to them after the flood. [10:2] The descendants of Japheth: Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, Meshech, and Tiras. [10:3] The descendants of Gomer: Ashkenaz, Riphath, and Togarmah. [10:4] The descendants
of Javan: Elishah, Tarshish, Kittim, and Rodanim. [10:5] From these the coastland peoples spread. These are the descendants of Japheth in their lands, with their own language, by labO [82:01], halkiD, lazU, marodaH [72:01], hare], htevamrazaH, hpelehS, dadomlA, fo rehhat, amaceb, natko] [62:01].natko] saw man's rehtorb, sidna, dedivid saw htre,
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faith. Realm Followighornight the connect the hbeham 61 11 On ow next 411:1 aus me adapuop res edop adiv ahnim euq e ,asuac aus rop ogimoc meb ri assop euq arap ,£Amri ahnim ©A 2Acov euq agiD ]131:21[ .reviv aAcov ofAraxied sele sam ,ratam em ofAv sele ofAtne ;' eled asopse a ©A atsE :0£Arid sele ,meev o soicpAge so odnauq e 121:21[
;aicn2Arapa ed atinob rehlum amu ©A 2Acov euq meb ies uE" :iaraS asopse aus a essid ele ,otigE on rartne a setserp avatse ele odnauQ ]11:21[ .arret an areves are emof a siop anegAnella omoc iAl ridiser arap otigE oa uecsed o£ArbA ofAtnE .arret an emof amu aivah arogA ]101:21[ .begeN oa of£A§Aerid me 501g|Atse rop marajaiv o£ArbA e 19 :21[
.rohneS od emon o uocovni e rohneS oa ratla mu uiurtsnoc ele iAl E ;etsel a ia e etseo a leteB moc ,acarrab aus uo§Anal e lehteB ed etsel a asohnatnom 0£A1ger a arap uodum es ele ,iAl eD ]8 :21] .uecerapa ehl euq ,rohneS o arap ratla mu uiurtsnoc ele ofAtnE ."arret atse a ierad ,sohlif sues araP" :essid e o£ArbA a uecerapa rohneS o ofAtnE 17 :21[
.arret an mavatse suenanac so ,acop©A aleugaN .heroM ed ohlavrac o arap ;mehceuqsS ed lacol o arap arret alep uossap ofArbA 16 :21[ ,£AanaC ed arret A maragehc sele odnauQ .£AanaC ed arret A ri arap maritrap sele E ;naraH me odiriuqda maivah euq saossep sa e ,odinuer maivah euq sneb so sodot e ,of£Amri ues ed ohlif o e iaraS asopse aus
uovel ofArbA 15 :21[ .naraH ed uitrap es odnauq sona ocnic e atnetes ahnit o£ArbA .ele moc iof otium E ;essid ehl rohneS o omoc ,iof 0£ArbA ofAtnE ]4 :21[ " .adao§Aneba res eved arreT A od sailAmaf sa sadot 2Acov me e ;rao§Aidlama uov ,ierao§Aidlama o meuq e ,0£Arao§Aneba o euq seleuga ierao§Aneba uE 13 :21[ .0£A8An2Ab amu ajes 2Acov euq
arap ,omit3A emon ues ranrot e ol- iAo§Aneba uoV e ,0£A§Aan ednarg amu 2Acov ed ieraF ]2 :21[ .ierartsom euq arret a arap iap ues od e setnerap sues sod asac ad e sAap ues od iAV" :0£ArbA a essid rohneS o ,arogA ]1 :21[ 21 olutApaC .naraH me uerrom hareT E ;sona ocnic e sotnezud mare hareT ed said sO ]23:11[ .iAl marecelebatse es sele ,naraH
a maragehc odnauq saM ;£AanaC ed [12:14] When Abra entered Egypt, the egons saw that the woman was very beautiful. [12:15] When Faraa® Officers saw her, they praised her to Faraa®. And the woman was taken to the house of Faraa3. [12:16] And because of her, she treated well with abrion; And he had sheep, oxen, male donkeys, male slaves,
and fan of fan, donkeys and camels. [12:17] But the Lord afflicted Faraa’ and his house with great plagues because of Sarai, wife of abra. [12:18. Why did you not tell me she was his wife? [12:19] Why did you say, She is my sister, that I may take her for my wife? Now, here is your wife, take it, and she disappears. [12:20. Chapter 13 [13: 1] entrance,
rose from Egypt, he and his wife, and all he had, and wool with him, to Negeb. [13: 2] Now, Abra was very rich in cattle, silver and gold. [13: 3] He traveled in stages from Negeb at © Bethel, to where his tent had been in the innio, between Bethel and Ai [13: 4] to where he had made an altar in the first; and he was called the name of the Lord. [13: 5]
Now wool, which went with abnese, also had herds and herds and tents, [13: 6] so that the earth could not support both living together; For their possessions were so great that they could not live together, [13:13 7] and there were conflicts between the pastors of the cattle and the shepherds of the wool cattle. In that time, the Canaanites and the
periodites lived on the earth. [13: 8] So he said abra £ o Thel: There is no conflict between vain and I, nor between your shepherds and my shepherds, because we are relative. [13: 9] Isn't it all the earth before you? Separate from me. If you take the left mother, I will go to the right; Or if you take the right mother, I will go left. "[13:10] him, and saw
that the plain of the Jordan was well watered everywhere like the garden of the LORD, like the land of Egypt, in the direction of Zoar; this was before the LORD had destroyed Sodom and Gomorrah. [13:11] So Lot chose for himself all the plain of the Jordan, and Lot journeyed eastward; thus they separated from each other. [13:12] Abram settled in
the land of Canaan, while Lot settled among the cities of the Plain and moved his tent as far as Sodom. [13:13] Now the people of Sodom were wicked, great sinners against the LORD. [13:14] The LORD said to Abram, after Lot had separated from him, "Raise your eyes now, and look from the place where you are, northward and southward and
eastward and westward; [13:15] for all the land that you see I will give to you and to your offspring forever. [13:16] I will make your offspring like the dust of the earth; so that if one can count the dust of the earth, your offspring also can be counted. [13:17] Rise up, walk through the length and the breadth of the land, for I will give it to you." [13:18]
So Abram moved his tent, and came and settled by the oaks of Mamre, which are at Hebron; and there he built an altar to the LORD. Chapter 14 [14:1] In the days of King Amraphel of Shinar, King Arioch of Ellasar, King Chedorlaomer of Elam, and King Tidal of Goiim, [14:2] these kings made war with King Bera of Sodom, King Birsha of Gomorrah,
King Shinab of Admah, King Shemeber of Zeboiim, and the king of Bela (that is, Zoar). [14:3] All these joined forces in the Valley of Siddim (that is, the Dead Sea). [14:4] Twelve years they had served Chedorlaomer, but in the thirteenth year they rebelled. [14:5] In the fourteenth year Chedorlaomer and the kings who were with him came and subdued
the Rephaim in Ashteroth-karnaim, the Zuzim in Ham, the Emim in Shaveh-kiriathaim, [14:6] and the Horites in the hill country of Seir as far as El-paran on the edge of the wilderness; [14:7] then they turned back and came to En-mishpat (that is, And subdued all the Paas of the Amalequites, and also the Amorites who lived in Hazazo-Tamar. [14: 8]
So the king of Sodom, the king of Gomorrah, the king of the Admazia, the King of Zeboiim, and the king of Bela (©, Zoar) left, and they joined the Batalha in the Valley of Siddim [14: 9] with King Chedorlaomer of Elam, King Tidal of Goiim, King Amraphel of Shinar, and King Arrich of Ellasar, four kings against five. [14:10] Now the Valley of Siddim
was full of Pojos of Betume; And when the kings of Sodom and Gomorrah fled, some fell on them, and the rest fled to the mountainous Paas. [14:11] As the enemy took all the goods of Sodom and Gomorrah, and all its provisions, and followed its way; [14:12] They also carried Lot, son of the sister of abrion, who lived in Sodom, and his goods, and
departed. [14:13] So someone who had escaped came and told the abron that the Hebrew, who lived through the mater's oaks, the sister, sister of Eshcol and Aner; These were allies of abrion. [14:14] When Abra did he know that his nephew had been taken in captivity, he led his trained men born in his home, three hundred eighteen of them, and
were persecuted at dan. [14:15] He divided his forces against them at night, He and his servants, and defeated them and persecuted them to Hobah, north of Damascus. [14:16] He brought back all the goods and also brought back his nephew with his goods, and the women and the people. [14:17] After his return from the defeat of Chedorlaomer and
the kings with him, the king of Sodom went out to find him in the Shaveh Valley (that is, the King Valley). [14:18] And King Melchizek of Salem brought pion and wine; He was a higher priest of God. [14:19] He blessed him and said, "Well -how they open to God louder, Creator of the Cta and Earth; Your mom! " And abnerely gave him a diminish of
everything. [14:21] So the king of Sodom said the abrion: "Give me the people, but 14:22 said to the king of Sodom I swore to the Lord, God Almighty, Creator of the Christians and of the earth, 14:23 that I would not take wire, nor sand, nor anything of yours, lest you say: I've enriched the Apr. 14:24 and the part of the men who went with me: Aner,
Escol and Manre. Let them keep their share.a [15:1] After that came the word of the Lord to AbrAM in a vision: Fear not, Abr I am your shield; 15:2 "Your galard will be very great" said Abr Lord God, what shall you give me, for I am without children, and the heir of my house, Ahmad Eli, the Damascus? 15:3 And said Abr. You have not given me
descent, and the slave born in my house will be my heir. 15:4 But the word of the Lord came to him: This man will not be your heir; 15:5 And he took him out and said: Look at the C. u and count the stars if you can count them. Then he told you: "So shall I be his descendant. [15:7] Then I said to him: " I am the LORD who brought you from Ur of the
Chaldeans to give you this land to possess it 8 Lord God, how shall I know that I will possess it? Bring me a three-year-old heifer, a three-year-old goat, a three-year-old sheep, a turtle dove and a pigeon. 15:10 And he brought all these birds unto him, and divided them in half, putting one half before the other; but he didn't cut the birds in half.
[15:11] And when the birds of prey were come down upon every man, Abr-am cast them out. [15:12] And when the sun was set, a deep sleep fell upon Abr- am, and a deep and earthly darkness descended upon him. [15] And the Lord said to Abr-am, You know for sure that your descendants will be pilgrim there. Reto fu gnirps a A B A D of DROL Ha Fu
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two nuclei no namgdoj gnirb liw I tub [41:51];Sarai derdnuh ruof Desserbo Lab lash YaNa,Ireht sevat LahsDna,Srihat ThunSi underAl 16:8 And he said, Hagar, Sarai’s handmaid, where did you come from, and where are you going? She said, “I am fleeing from my mistress Sarai.” 16:9 The angel of the Lord said to her, “Go back to your mistress, and
submit yourself to her.” 16:10 The angel of Yahweh said to her, “I will multiply your seed so greatly, that they cannot be numbered by their multitude.” 16:11 And the angel of Yahweh said to her, “Now she has conceived, and will bear a son.” You shall call him Ishmael, for the Lord has heeded your affliction. [16:12] He will be the wild ass of a man,
with his hand against the whole world, and every man’s hand against him; And I would live at variance with all her family.8€TM 16:13 And she called unto the Lord, and he said unto her, Thou art El-Roy; For he said, Have I seen God, and lived, after I saw him? 16:14 Therefore the well was called Beer-lahai-roi, which is between Kadesh and Bered.
16:15 Hagar bore Abram a son. And Abram called the son that Hagar bore Ishmael. 16:16 Abram was eighty-six years old when Hagar bore him Ishmael. [17:1] When Abram was ninety-nine years old, the Lord appeared to him and said to him, “I am God Almighty; walk before me and be blameless. [17:2] And I will make my covenant between you and
me, and [ will make you very many.” 17:3 Then Abram fell down on his face; and God said to him, “As for me, this is my alliance with you: you will be the forefather of a multitude of nations. [17:5] Your name will no longer be Abraham, but your name will be Abraham; for I have made you the ancestor of a multitude of nations. [17:6] I will make thee
more fruitful; and I will make nations of you, and kings will come from you. [17:7] I will establish my covenant between me and you, and your offspring after you, throughout their generations, for an everlasting covenant, that God may be to you, and to your offspring after you. [17:8] And I will give to and your descendation after you, the land where
now is a foreigner, all the land of Canaan, to a perpetuation; And I will be your God. "[17: 9] God said to Abrahand," As for you, you will keep my alliance, you and your descent after you throughout your generations. [17:10] This is my pact, which ye shall guard, between me and you and your descendation after you; every man between you will be
circumcised. [17:11] The flesh of your prepths will be circumcised, and this will be a sign of the alliance between me and you. [17:12] Throughout your generations, every man between vain will be circumcised when he is eight days of age, including the slave born in your house and bought with your money to any foreigner who is not of your descent.
[17:13] The slave born in his home and bought with his money must be circumcised. So my pact will be in your flesh an eternal pact. [17:14] Any uncircumcisted man who is not circumcised in the flesh of his prepay will be cut from his people; He broke my alliance. "[17:15] God said," As for Sarah, your wife, will not call her Sarai, but Sara will be her
name. [17:16] I will open her, and in which I will give you a son for her. I will open it, and it will give rise to the noisters; from her to be kings of peoples. "[17:17] So Abraham fell on his face and laughed, and said to himself, Can a child born of a hundred year old man? It's ninety years old, can you have a child? " [17:18] And Abraham said to God, "&"
May Ismael live in your eyes! " [17:19] God said, "No, but your wife Sara will give you a son, and you shall give you the name of Isaac. I will establish my pact with him as an eternal pact for his descendants after him. [17:20] As for Ishmael, I hear; I will open it and make it fruitful and very numerous; £ o. [17:21] But mine ,opmet ues a ,it a ieratlov
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Sarah thy wife shall have a son.” [18:11] Now Abraham and Sarah were old men, of old age; had ceased to be with Sarah according to the custom of women. [18:12] Sarah laughed to herself, saying, “After my husband is old, and is old, shall I delight?” 18:13 Yahweh said to Abraham, “Why did Sarah laugh, saying, “I will indeed bear a son, now that I
am old?” 18:14 Is anything too wonderful for the Lord? In due time I will come back to you, in due time, and Sarah will have a son.” 18:15 But Sarah denied, saying, “I do not laugh; because he feared. He said, “Ah, yes, you laughed.” 18:16 Then the men departed from there, and looked at Sodom; and Abraham went with them to set them on their
way. [18:17] And the Lord said, Shall I hide from Abraham what I am going to do, [18:18] seeing that Abraham will become a great and powerful nation, and all the nations of the earth will be blessed in him? [18:19] No, for I will not choose him, that he may send his children and his house, after he shall keep the way of the LORD, doing righteousness
and judgment; that the LORD may fulfill to Abraham what he has promised him. 18:20 Then said the Lord, How great is the cry against Sodom and Gomorrah, and how grievous is their sin! [18:21] I must go down and see whether they have done all according to the cry that came to me. and if not, I will know. 18:22 Then the men turned away from
there and went to Sodom, while Abraham stood before the LORD. [18:23] Then Abraham came and said: “Will you bring the righteous to an end? [18:24] Suppose there are fifty righteous within the city; will you sweep away the place, and not forgive the fifty righteous who are there? [18:25] Far be it from you to make such thing, to slay the righteous
with the wicked, so that the righteous fare as the wicked as the wicked! Far be it from you! Shall Does the Judge of all the earth do what is right? “[18:26] and the Lord said, “If I find in Sodom fifty righteous in the city, I will forgive the whole place for itself.” [18:27] Abraham replied, “Let me agree to speak with the Lord, who am only dust and ashes.
[18:28] Suppose five of the fifty righteous are missing? Will you destroy the entire city for want of five? “And he said, 'I will not destroy it if I find forty-five there'. He replied, “For the sake of forty I will not do that.” [18:30] Then he said, “Oh, don’t let the Lord get angry if I speak. Suppose thirty are found there. “He replied, “I will not do that if I find
thirty there.”[18:31] He said, “Let me take upon myself to speak with the Lord. Suppose twenty are found there. “He replied, “For the sake of twenty, I will not destroy you.”[18:32] Then he said, “Oh, don’t let the Lord get angry if I speak just one more time. Suppose ten are found there. “He replied, “For the sake of ten, I will not destroy you.”[18:33]
And the Lord went on his way, when he had finished speaking to Abraham. and Abraham returned to his place. 19 [19:1] The two angels arrived at Sodom at night, and Lot was sitting at the gate of Sodom. When the Lot saw them, he got up to meet them and bowed down with his face on the ground. [19:2] He said, “Please, my lords, depart to your
servant’s house and spend the night and wash your feet; Then you can get up early and go your way. “They said:” No; We will spend the night in the square. “[19:3] But he urged them strongly; then they turned away to him and entered his house; And he made them a feast, and they baked unleavened bread, and they ate. [19:4] But before they went
to bed, the men of the city, the men of Sodom, young and old, all the people of the last man, surrounded the house. [19:5] and they called Lot: “Where are the men who have come to you tonight? Bring them to us, so we can " " .sol- They are Heryy was for sanct to the sub rub yub Leo" , sabeck, 114:9 11-4 Ybold is a thyade, immediately saw Eyphere
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you thinking, to do this? "[20:11] And Abraa £ o said," I did it because I thought, it is not afraid of God in this place, and they kill me because of my wife. [20:12] In addition, she is in fact my sister £, daughter of my father, but not the daughter of my mother; And she became my wife. [20:13] And when God wandered me from my Father's house, he
said unto him, This is the goodness that you must do me; Everywhere where we come, he says of me, He is my sister. "[20:14] Ensely Abimelech took sheep and oxen, and male and women slaves, and gave them the abrasion, and restored them -Hey his wife Sarah. [20:15] Abimelech said, "My land is before you; Set where you please you. "[20:16]
Sarah said," Look, I gave your sister a thousand silver coins; It is your exoneration before all those who are contained; It is completely justified. "[20:17] So he embraced God; and God healed Abimelech, and he also healed his wife and slaves to have children. [20:18] For the Lord He closed all the womb of the house of Abimelech because of Sarah, a
wife of Abraham. Chapter 21 [21: 1] The Lord dealt with Sara as He had said, and the Lord did for Sarah as He had promised. [21: 2] Sara she conceived and gave the Abrahand a son in his old age, the moment God spoke to him. [21: 3] Abraham gave the name of Isaac to his son that Sarah gave him. [21: 4 ] And embraced circumcised his son Isaac
when he was eight days of age, as God had commanded him. [21: 5] Abraham was a hundred years old when his son Isaac was born to him. [21: 6] Sarah said, "God brought me laughter; Everyone who listens will laugh with me. "[21: 7] And she said," Who would say the Abrahand Sara would take care of the children? [21: 8] The boy grew up, and was
weaned; and Abraham had a big party on the day [21:9] But Sarah saw Hagar's son, the mercy, which she had given to her light to Open, playing with his son Isaac. [21:10] Then said the Open: "Lanout this slave with her son, for the son of this slave will not inherit with my son Isaac.d The matter was very distressing for Abra because of her son.
[21:12] But God said to Open: aDon't be anxious about the boy and your slave; Whatever Sarah tells you, do as she tells you, for I will give you descent through Isaac. [21:13] As for the slave's son, I will make a journey to him, too, because he is his descendant 21:14 And he rose up in the morning, and took water and a stream of water, and gave them
to Hagar, and put them on his shoulder with the child, and sent her away. [21:15] When he had finished the Water of the skin, he put the child under one of the bushes. [21:16] And it was, sitting before him, that he distance from an archery; because it said: Don't let me see the boy's death. [21:17] And as she sat before him, she lifted up her voice and
wept. [21:17] And God heard the voice of the child; And the angel of God called Hagar from the C ©u, and said unto her, What s up, Hagar? No themes; [21:18] Come, raise the child, and hold him with your hand, for I will make him great in the Lord [21:19] Then God opened his eyes, and she saw a place of Water. 21:20 God was with the boy, and he
grew up. he lived in the desert, and became an expert on the arch. [21:21] He dwelt in the wilderness of ParAf; And his mother arranged him a wife of the land of Egypt. [21:22] At that time Abimelech, with Ficol, the commander of his former Abduction, said to Abram: God is with you in all [21:23] Now therefore swear to me here by God that you will
not deal falsely with me, nor with my offspring, nor with my offspring, but as I have dealt fairly with you, you will deal with me, and with the land where you have resided as a stranger.” [21:24] And Abraham said, “I swear it.” [21:25] When Abraham complained to Abimelech about a well of water which Abimelech’s servants had taken, [21:26] you do
not know who did this. You didn’t tell me, and I didn’t hear of him to this day. [21:27] Abraham took sheep and oxen and gave them to Abimelech, and the two men made a covenant. [21:28] Abraham separated seven lambs from the flock. [21:29] And Abimelech said to Abraham, What is the significance of these seven lambs which thou hast separated?
[21:30] He said, “You shall take these seven sheep lambs from my hand, so that you may be my witness that I have dug this well.” [21:31] Therefore the name of the place was Beersheba, for there they both swore. [21:32] When they made a covenant at Beersheba, Abimelech and Phicol the captain of his army departed, and returned to the land of the
Philistines. [21:33] Abraham planted a tamarisk at Beer-sheba, and called there the name of the LORD, the Eternal God. [21:34] And Abraham lived as a stranger for many days in the land of the Philistines. 22:1 After these things God tested Abraham. He said to her, “Abraham!” And he said, “Here I am.” [22:2] He said, “Take your son, Isaac your only
son, whom you love, and go to the land of Moriah, and offer him there for a burnt offering on one of the mountains which I will show you.” [22:3] Abraham rose early in the morning, saddled his donkey, and took with him two of his young men, and Isaac his son. He cut down the wood for the burnt offering, and departed, and went to the place at a
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got up and went together to Beer-Sheba; And Abraham lived in Beer-Sheba. [22:20] Now, after these things, it was informed: "Milcah also gave children, to his sister Nahor: [22:21] UZ, the firstborn, Buz, his sister, £ o, Kemuel, Aram's father, [22:22] Chesed, Hazo, Pildash, Jidlaph and Bethuel. "[22:23] Bethuel became Rebekah's father. These eight
Milcah faced Nahor, Sister £ o. [22:24] In addition, his concubine, whose name was Reumah, Bore Tebah, Gaham, Tahash and Maacah. Chapter 23 [23: 1] Sarah lived one hundred and twenty -seven years; This was the duration of Sarah's life. [23: 2] And Sarah died in Kiriath-Arba (that is, Hebron) in the land of Canaan; And Abraham came in to
regret Sarah and cry for her. [23: 3] Abraham rose next to his dead and said to the Hittites [23: 4] "I am a stranger and an alienan who resides between you; so that I may bury my dead from my sight. "[23: 5] The Hittites responded to Abrahaa, [23: 6]" or or, my Lord; you are a powerful proncipe among us. Bury your dead in the most chosen from our
burial places; none of the back of you any earthly burial to bury your dead. " Earth. [23: 8] He said to them, "If you are willing to bury my dead from my sight, hear me and take me Ephron, son of Zohar, [23: 9] so that he can give me the cave of Machpelah, which he owns; he is at the end of his field. For the total press, let me give me in its presence
as possession for a place of cemented. " [23:10] Now Ephron was sitting among the Hittites; And Ephron, the Hitite, answered the abrasion at the hearing of the Hittites, of all who entered the gate of his city, [23:11] "No, my Lord, I give me; the field and I give you the cave that is in it; in the presence of my people, I give you you; ed ed ovop od etnaid
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there a wife for my son.' [24:8] But if the woman does not want to follow you, then you will be freed from this oath of mine. 24:9 Then the servant put his hand under the thigh of Abraham, his master, and swore to him. 24:10 Then the servant took ten of his master’s camels, and departed, and took all manner of gifts from his master. And he departed,
and came to Aaron-Naaraim, to the city of Nahor. [24:12] And he said, “Yahweh, the God of my master Abraham, grant me this day, I pray you, success and show me sincerely love for my master Abraham.”24:13 I am here by the fountain of waters, and the daughters of the inhabitants of the city are going out to draw water. [24:14] to whom will I say,
“Please offer your jar that I can drink,” and who will say, “Drink, and I will water your camels” — be the one you have chosen for your servant Isaac. 24:15 Before he had finished speaking, behold, Rebekah, the daughter of Bethuel the son of Milcah, the wife of Nahor, Abraham’s brother, came out with her cannon on her shoulder. [24:16] And she was
very fair to look upon, a virgin whom no man had known. 24:17 Then the servant ran to meet him, and said to him, “Let me drink a little water out of your cannon.” 24:18 “Drink, my lord,” she said, and quickly lowered her cannon on her hand and gave him a drink. [24:19] When he had finished giving her a drink, he said, “I will take out for your
camels as well, until they have finished drinking.” 24:20 Then she quickly emptied her canister into the trough and ran again to 24:21 And, having the camels just drinking, the man took a golden hoop that weighed half a siclo, and two bracelets for his brain weighed ten shekels of gold, and said: whose daughter you are. There is a space at her
father's house to spend the night? [24:25] She added: & € eWe have a lot of straw and forage, and a place to stay overnight. Be the Lord, God of my Lord Abrahand, who has not abandoned His kindness and faithfulness to my Lord. As for me, the Lord guided me along the way to the house of my Lord's relatives. [24:29] There was a sister a sister
whose name was a labb and Laba ran to meet the man, to the source. [24:30] As soon as he saw the piercing and bracelets in his sister £, and heard his sister £ Rebeca's words: the man spoke to me, he went to the man, and there he was, next to him camels together. [24:31] And said, Enter, blessed from the Lord. Why are you outside, when I
prepared the house and the place for camels? and Laba, discharging the camels, gave him straw and forage to the camels, and was to wash the pages, and the pages of the men who were with him. [24:33] So he presented his food to eat; He, por, said, I will not eat that I announced my incumbent. He said: 4 € ceContinue speaking.a € 24:34 And said: I
am a servant of Abraham. [24:35] The Lord blessed greatly to my Lord, and He was enriched; He gave him flocks and cows, silver and gold, slaves and slaves, camels and donkeys. [24:36] And Sarah, my Lord, gave my lord a son when she was old; and he gave him everything he had. [24:37] My lord made me swear, saying, Take no wife for my son
from the daughters of the Canaanites, in whose land I live; [24:38] but go my father's house, my relative's, and get my son a wife. [24:39] He said to my lord, Maybe the woman won't follow me. [24:40] But he said to me: The LORD, before whom I walk, will send his angel with you and will make your way successful. You'll find a wife for my son of my
family, from my father's house. [24:41] Then be free from my oath, when you come to my kinship; even if they don't give you her, you'll be free of my oath. [24:42] I came today spring, and said: LORD, the God of my lord Open, if now you make successful the way I am going! [24:43] I am here at the edge of the spring of Water; let the young woman
who goes out to draw, to whom i will say: "Please give me some water from your pitcher to drink" [24:44] and I will say to myself: "Drink, and I will also draw for your camels" - let her be the woman whom the Lord has appointed for my master's son. [24:45] "Before I had finished speaking in my heart, there was Rebekah leaving with her jar of Water
on her shoulder; and she went down to the fountain and drew. I told him: "Please let me drink." [24:46] She quickly descended the vial from her shoulder, and said: "Drink, and I will also water your camels." I drank, and she also watered the camels. [24:47] Then I asked him: Whose daughter are you? She said: "The daughter of Bethuel, the son of
Nahor, whom Milca gave him." So I put the ring on her nose and the bracelets on her bandages. [24:48] Then I bowed my head and worshipped the LORD, and I blessed the LORD, the God of my lord Open-am, who had led me on the right path to obtain the daughter of my lord's kinsman for his son. [24:49] Now therefore, if ye be faithful and true to
my lord, tell me; and Tell me, so I can turn to the right or left. "[24:50. We can not talk to you nothing bad or good. [24:51] Look, Rebekah is before you, take it and let it be the wife of the son of his master, as the Lord said. "[24:52] When the servant of Abraham heard his words, he bowed to the Chon before the Lord. He also gave his sister and the
expensive ornaments. Morning £, he said, "Send back to my master." [24:55] Your sister and your mother said, "Let the girl stay with us for a while, at least ten days; After that, she can go. "[24:56] But he said unto them," It is not late, I have made my journey successful; Let me go to my master. "[24:57] They said," Let's call the girl and ask her. "
[24:58] And they called Rebekah, and they said to her," Are you going to this man? "She said," I will. "[24:59] so that they sent Sister £ Rebekah and his nurse along with the servant of Abraham and his men. [24:60] And they opened Rebecah and said to her," that you, our sister £, become thousands of mirdades; May your children gain possession of
the ports of their enemies. "[24:61] So Rebekah and his maids rose, set up the camels and followed the man; so the servant took Rebeca and followed his way. [24:62] Isaac came from Beer-Lahai-Roi And it was established in Negeb. [24:63] Isaac went out at night to walk in the field; and looking up, he saw camels coming. [24:64] and Rebekah looked
up, and when he saw Isaac, she slipped quickly from Camel, [24:65] And said to the servant, "Who is man by way, walking in the field to meet us?" Said the servant, "My master." U and covered itself. 24:67 Then Isaac took her Sara's tent, your mother. The king took Rebekah, and she was his wife; and he loved her. Thus Isaac was comforted after the
death of his mother. Chapter 25 [25:1] Open took another woman, whose name was Keturah, who gave him Zimran, Jokes, MedAN, Midi-an, Ishbaq and Sui-i. [25:3] John was the father of Sheba and DedAN. The sons of DedA£ were Assurim, Letusim and Leumim. [25:4] The children of Midi-am were Ephesiah, Epher, Hanoch, Abiah, and Elda-hii.
[25:6] Open gave all that he had to Isaac. [25:6] And he gave gifts unto the sons of his concubines, while he was yet alive, and sent them from his son Isaac to the east, to the east land. [25:7] This is the duration of the life of Open, one hundred and seventy-five years. [25:8] 25:9 And his sons Isaac and Ishmael buried him in the pit of Makpelah, in the
field of Ephron the son of Zoar the Hittite, to the east of Manre, [25:10] the field which he acquired from the Hittites. Ali was buried, Abram and Sara, his wife. [25:11] After the death of Open, God blessed his son Isaac. 25:12 These are the descendants of Ishmael, the son of Abram, whom Hagar, Sarah's slave, gave to Abram. [25:13] These are the
names of the sons of Ishmael, who were born: Nebaioth, the first son of Ishmael; 25:16 These are the sons of Ishmael, and these are their names, according to their villages and their camps, twelve fathers according to their tribes. of the life of Ishmael, one hundred thirty-seven years; He breathed his last and died, and was gathered to his people.)
[25:18] They From Havilah to Shur, which is in front of Egypt in the direction of the asyan; He settled alongside all his people. [25:19] These are the descendants of Isaac, the son of Abraham: Abraa was the father of Isaac [25:20] and Isaac was forty years old when he married Rebeca, daughter of Betuel, the Aramean of Padon £-They, sister, of the
lab, the Aramean. [25:21] Isaac prayed to the Lord for his wife, because she was strict; And the Lord gave his prayer, and his wife Rebekah conceived. [25:22] The children fought together inside her, and she said, If it is to be like this, why do I live? Even she went to ask the Lord [25:23] and the Lord said to him, "Two noise in your womb, and two
people born of you will be divided; one louder than the other, the elder will serve the youngest. " [25:24] When your time to give light was near, there was a member in your womb. [25:25] The first came out red, all his body like a hairy cloak; So they called him Esaa®. [25:26] Then his sister came out, with his mother holding the Esaa? heel; So he was
called Jaca®. Isaac was sixty years old when he gave them light. [25:27] When the boys grew up, Esaa was a horny catech, a country man, while Jaca3® was a quiet man, living in tents. [25:28] Isaac loved Esaa®, because he liked cate; But Rebeca loved Jaca3. [25:29] When Jaca3 was cooking a stew, Esa, came from the field, and became hungry. [25:30.
Right of Primogenitura. "[25:32] Esaa?® said," I am about to die; What is me for a right of firstogenitura? "[25:33] Jaca® said," Swear me first. "He swore to him, and sold his right to birth to Jaca3. [25:34] He gave the Esaa. Pan and stew with lentils, and he ate and drank, and rose and followed his way. So Esa, he despised his right to birth. Chapter 26
[26: 1] Now hunger on Earth, in addition to the old hunger I had On the days of Open. And Isaac went to Gerar, to King Abimelech of the Philistines. [26] 2] The Lord appeared to Isaac and said, "Do not give to Egypt; establish yourself in the land I will show. [26] 3] to dwell in this land as an alien, and I will be with you, and will abide you; For you and
your descendants, I will give all these lands, and I will fulfill the oath I swore to your father, Open. [26] 4] I will make his sons as numerous as the stars of the Unspeakable, and give his sons all these lands; and all the p of the earth will gain by themselves through their children, [26: 5] because the Open did not obey my voice and kept my accusation,
my commandments, my statutes, and my laws. ‘ [26]: 6] Then Isaac settled in Gerar. [26] 7] When the men of the place asked him about his wife, he said: "She'S my sister"; For he was afraid to say "my wife", thinking ", or the men of the place can kill me because of Rebekah, because she's attractive in the house". [26] 8] When Isaac was there long
ago, King Abimelech of the Philistines looked out of a window and saw him stroking his wife Rebekah. [26] 9] Then Abimelech asked Isaac and said: "Then she's your wife! Why didn't you say: 'She'S my sister'?" Isaac said to him: "Because I thought I could die because of her." [26:10] Abimelech said: "What have you not done to us? One of the people



may easily have agreed with your wife, and you wouldn't have brought guilt for 3." [26:11] Then Abimelech warned all the people, saying: "Whoever touches this man or his wife will be killed." [26:12] Isaac sowed seeds in that land, and in the same year he reaped a hundred times. The Lord blessed him, [26:13] and the man became rich; He prospered
more and more until he became very rich. [26:14] He had possessions of flocks and flocks, and a 2 house, that the Philistines might envy him. [26:15] (Now the Philistines had stopped, and filled with earth, all the pits that were of their father 26:16 And Abimelech said unto Isaac, Get away from 3 3 , for you have become too powerful for no 26:18 Isaac
again dug up the waters of Water that had been dug in the days of his father, Open up. because the Philistines had covered them up after the death of Open; and he gave them the names his father gave them. 26:20 and finding there a fountain of Water, the shepherds of Gerar contended with the shepherds of Isaac, saying, Our water. 26:21 Then they
dug another place, and argued about it; and called it Sitna. 26:22 And another place was dug out from there, and they contended not for it. for what he called Reobote, saying: Now the Lord hath given us a place, and be fruitful in the earth.a 26:23 And from there he went up to Beersheba. [26:24] And in that same night the Lord appeared unto him,
and said, aI am your father's God Open; Fear not, for I am with you, and I will bless you, and multiply your descent, for the sake of my servant Open 26:25 Then he built an altar there, called the name of the Lord, and set up his tent there. [26:26] Then Abimelech went to him, to Gerar, with Ahzath his counselor, and to Ficol, the commander of his
former Abduction. [26:27] Isaac said to them, Why did you come to me, seeing as you hate me and fired me from 3? [26:28] They answered, we see clearly that the Lord has been with you; so we say, Let there be an oath between 3 and you, and let us make a covenant with you [26:29] that you may not harm us, just as we have never touched you, and
we have done nothing to you for good, and sent you in peace. Now you are not the blessed of the Lord. 26:30 Then he made them a feast, and they ate and [26:31] In the morning, they got up early and exchanged oaths; and Isaac the pan on the way, and departed from him in peace. [26:32] On that same day, Isaac's servants came and told him of the
poery they had dug, and they said, "We found it!" [26:33] He called him Xiba; That is why the name of the city is beer- Sheba to today. [26:34] When Esaa was forty years old, he married Judite, daughter of Beeri, the Hittite, and Basemate, daughter of Elon, the Hitita; [26:35] And they made life bitter to Isaac and Rebekah. Chapter 27 [27: 1] When
Isaac was old and his eyes were turbid so that he could not see, he called his eldest son Esa, and said to him, "My Son"; And he replied, "Here I am." [27: 2] He said, "See, I am old; I do not know the day of my death. For the field, and the game for me. [27: 4] So, prepare for me tasty food, as I like, and brings it to eat, so that I open you before I die . "
[27: 5] Now Rebeca was listening when Isaac spoke to her Esaan son. So, when Esaa? went to the field to fall into a cash and bring her, [27: 6] Rebeca said to her son Jaca3: "I heard your father say to your sister £ o, [27: 7] "I can get ready, and prepare tasty food to eat, so that I open you before the Lord before I die." [27: 8] Therefore, my son obeys
my word as I command you. [27: 9] Go to the flock, and get me two chosen children, so I can prepare salted food for them for your father, as he wants; [27:10] And you will take you to your father to eat, that he may open you before he dies. "[27:11] But Jaca® said his mother and Rebeca:" Look, my sister £ Esaa is a hairy man, and I am a smooth -
skinned man. [27:12] Maybe my Father feels me, and I seem to be mocking him, and bring a cursing over myself and not a Ba2 Name. "[27:13] He said, "Be upon me, my son, your cursing; just obey my word, and come, iof iof e iof ele ofAtnE ]41:72[ ".mim arap and brought them to his mother; and his mother prepared savory dishes, as his father
loved. [27:15] Then Rebekah took the best garments of her eldest son Esau, which were with her in the house, and put them on her youngest son Jacob3; [27:16] and put the children’s skins in her hands and on the smooth part of her neck. [27:17] Then she gave the tasty food and the bread she had prepared to her son Jacob. [27:18] He went in to his
father, and said, “My father, and said, “Here I am. Who are you, my son? [27:19] And Jacob said to his father, I am Esau your firstborn. I did as you told me; Now sit down and eat of my game, that you may bless me.” [27:20] Isaac said to his son, “How have you found him so quickly, my son?” He answered, “Because the Lord thy God hath given me
success.” [27:21] Then Isaac said to Jacob: “Come near, so that I may feel you, my son, to know whether you are really my son Esau or not.” [27:22] Then Jacob went up to his father Isaac, who felt him and said, “The voice is the voice of Jacob, but the hands are the hands of Esau.” [27:23] He did not recognize him, because his hands were hairy like
the hands of his brother Esau; so he blessed him. [27:24] And he said, Are you really my son Esau? He replied, “I am.” [27:25] Then he said, “Bring him to me, that I may eat of my son’s game and bless you.” So he brought it, and ate it; and brought him wine, and drank. [27:26] Then his father Isaac said to him, Come near and kiss me, my son. [27:27]
Then she approached and kissed him. And he smelled the smell of his garments, and blessed him, and said, Ah, the smell of my son is like the smell of a field which the LORD hath blessed. [27:28] May God give you of the dew of heaven, and of the fat of the earth, and an abundance of grain and wine. [27:29] Let the people serve you, and the nations
bow before you. Be lord over your brothers, and let your mother’s children bow you down. Cursed be everyone who curses you, and blessed be he Who blesses you! "[27:30] As soon as Isaac had finished the absolution of Jacob, when Jacob was barely present at the presence of his father Isaac, his brother Esau came from his father's grace. [27:31] He
also prepared savory food, and brought it to the father. And he said to his father: "Let my father sit and eat with his son's game, so that you may not abide me." [27:32] His father Isaac said to him, "Who Are You?" He replied: "I am your first-born son, Esau." [27:33] Then Isaac trembled violently and said: "Who was then that game about and brought it
to me, and I ate it all before you came, and I blessed you? - Yes, and blessed, he will be! "[27:34] When Esa did not hear the words of his father, he cried out with an extremely big and bitter cry and said to his father, "Aben me, I also am a ©m, father! "[ 27:35] But he said: "His brother came deceitful and he took his mother". Because he's supplanted
me these two times. He took away my birthright. And look, now he's taken my baby. "So he said, "Didn't you reserve a bonus for me? "[27:37] Isaac answered Esa, "I have made him your Lord, and I have given him all his brothers as servants, and I have sustained him with praises and wine. What can I do for you then, my son? "[27:38] He said to his
father, "Do you have only one mother, Father? Aben-oo me, I am also ©m, Dad! "And Esau raised his voice and wept. [27:39] Then his father Isaac answered, "See, far from the fat of the earth, your house is far from the dew of the Co ©u on high. [27:40] By your sword, you will live, and you will not serve your brother; But when you don't let go, you
won't break your yoke from your fishing. "[27:41] Now Esau hated Jacob because of the blessing with which his father abidered him, and Esau said to himself, "The days of mourning for my Father are approaching. Then I will kill my brother Jacob. "[27:42] But the words of his eldest son Esau were for Rebekah; Then she sent and called the youngest
son, Jacob, and said to him: "Your brother is consoling himself by planning to kill him. [27:43] Now therefore, my son, obey my voice. flee immediately to my brother Laban in Haran, [27:44] and stay with him a little, until his brother's sorcery turns away - [27:45] until his brother's anger against you withdraws, and he forgets what you did not do to
him; Then I'll send it, I'll send it, and I'll bring it back from the moon. Why should I lose you two in a day? " [27:46] Then Rebekah said to Isaac: "I am tired of my life because of Hittite women. If Jacob marries one of the Hittite women like that, one of the women of the earth, what good will my life be for me?" Chapter 28 [28]: 1] Then Isaac called
Jacob and the aben- tion, and accused him: "You will not marry one of the Canaanite women. [28] 2] I go immediately to Paddan-Aram to the house of Bethuel, your Father; And take as wife of the daughter of Laban, brother of his mother. [28] 3] May Almighty God bless you and make you fruitless and numerous, so that you do not become a company
of peoples. [28] 4] That he gives you the mercy of Open, you and your children with you, so that you may not take possession of the land where you now live as an alien alien land which God has given to Open. ‘ [28]: 5] And Isaac sent Jagan. And he went to Paddan-Aram, to Laban the son of Bethuel, the Amman, the brother of Rebekah, the mother of
Jacob and Esa. [28: 6] Now Esau saw that Isaac had blessed Jacob and sent him to Paddan-Aram to bring a wife of Ali, and that while he was blessing him, he accused him: "You will not marry one of the Canaanite women". [28] 7] And that JacA3 obeyed the father and He went to Paddan-Aram. [28] 8] So when Esau saw that Canaanite women did not
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beautiful. [29:18] Jacob loved Rachel; so i said: I'll serve you seven years for your youngest daughter Rachel. [29:19] Lab said: " give it to thee better than give it to any other man; stay with me." [29:20] Then Jacob did seven years for Rachel, and they seemed to him, but a few days because of his love for her. [29:21] Then Jacob said to the Lab: Give
me my wife, so I can come in with her, because my time is up. [29:22] Then the Lab gathered together all the people of the place, and made a feast. [29:23] But, At night, he took his daughter LA ©ia and brought her to JaCA3; and entered it. [29:24] (Lab did not give her maid Zilpa to her daughter Lia to be her servant.) [29:25] When the morning
came, it was Lia! And Jacob said to Lab: What did you do to me? I didn't serve you for Rachel? Why, then, have you deceived me?" [29:26] Lab said: "This is not done in our country - to give to the youngest before the firstborn. [29:27] This week shall be completed, and we shall give you the other also in exchange for serving me seven more years.
[29:28] Jacob did this, and completed his week; Then Lab gave him his daughter Rachel as his wife. [29:29] (Lab did not give his maid Bilhah to her daughter Rachel to be his servant.) [29:30] Then Jacob went to Rachel also, and he loved Rachel more than Lia. He served in the Lab for another seven years. [29:31] When the LORD saw that Leah was
unloved, he opened her womb; But Raquel was this ©ril. [29:32] Leah conceived and gave to He had a son, and she called him Rhaben; because he said: "For the LORD looked upon my affliction; now, surely, my husband will love me." [29:33] He conceived again and gave to light a son, and said: "For the LORD has heard that I am hated, he has given
me this son also." and she called him Sime. [29:34] Again he conceived and gave to light a son, and said: Now, this time, my husband will join me, because I gave him three children. Levi. [29:35] She conceived again and bore a son, and said, “This time I will praise the Lord.” Therefore she named him Judei; Then she stopped breeding. Chapter 30
[30:1] When Rachel saw that she had no children, she envied her sister; And she said to Jacob, “Give me children, or I will die!” [30:2] Jacob became very angry with Rachel and said, “Am I in the place of God, who has taken from you the fruit of the womb?” [30:3] Then she said, “Here is my maid maid; between her, that she may bear on her knees and
that I may also bear children through her.” [30:4] So she gave him her maid Bilhah as a wife; And Jacob went to her. [30:5] and Bilhh conceived and touched Jacob a son. [30: 6] Then Rachel said, “God judged me and also heard my voice and gave me a son”; So she called him Dan. [30: 7] Rachel Bilhh’s maid conceived again and gave Jacob a second
child. [30: 8] Then Rachel said: “With powerful fighters, I fought with my sister and prevailed”; So she named him Naphtali. [30: 9] When Leah saw that she had stopped having children, she took the maid Zilpah and gave her to Jacob as a wife. [30:10] Then Leah’s maid, Zilpah, bore Jacob a son. [30:11] And Leah said, “Good luck!” So she called him
gad. [30:12] Leah’s maid, Zilpah, bore Jacob a second son. [30:13] And Leah said, “Fortunately I am! Because women will call me happy”; So she called him Asher. [30:14] On the days of the wheat harvest, Reuben went and found Mandrakes in the field and took them to his mother Leah. Then Rachel said to Leah, “Please give me some of your son’s
mandranores.” [30:15] But she said to her, “Is it a small matter that you have taken away from my husband? Would you also take my son’s mandranores?” Rachel said, “Then he can lie down with you tonight for your son’s mandrakes.” [30:16] When Jacob came from the field at night, Leah went out to meet him and said, “You must come in to me;
because I hired him with of my son. " And God answered Leah, and she conceived and bore JacA3 a fifth son. [30:18] Leah said: "God gave me my contract because I gave my maid to my husband"; Then she named him Issachar. [30:19] And Leah conceived again, and she gave JacA3 a sixth son. [30:20] Then Leah said: "God gave me a good dowry; now
my husband will honor me, for I have told him six children"; Then she called him Zebulun. [30:21] Then she brought a daughter and named her Dinah. [30:22] Then God remembered Rachel, and God answered her and opened her womb. [30:23] She conceived and bore a son and said: "God took away my reproof"; [30:24] And she called him JosA®©,
saying, "May the Lord add another son to me!" [30:25] When Rachel was born Joseph, Jacob said to Laban: "Send me away, that I may go to my own house and 3. [30:26] Give me my wives and my children to whom I have served you, and let me go; for you do not know very well what service I have given you. [30:27] But Laban said to him: "If you will
not allow me to say, I learned by guess that the Lord has abhorred me because of you; [30:28] name your salt, and I will give it. " [30:29] Jacob said to him: "You don't know how I served you and how your cattle came out. Lord blessed you wherever I turned. But now when should I try my own 3? " [30:31] He said: "What should I give you?" Jacob said:
"You will not give me anything; if you don't do this for me, i will feed your flock again and keep you: [30:32] Let me pass through all your flock today, removing it to every one stained and stained Sheep and every black lamb, and the stained and stained among the goats; and such will be my salt. Not stained and stained among the goats and black
among the lambs, if found with me, will be counted [30:34] Laban said: "Good! Let it be like you didn't say." [30:35] But on that day Laban removed the male goats that were striped and sighted, and all the goats that were stained and stained, all that had white in him, and all the lamb that was black, and put them in charge of his sons. [30:36] And he
established a three-day journey between him and Jacob, while Jacob was grazing the rest of the flock of Laban. [30:37] Then Jacob took fresh stems of Alamo, mother and son, and peeled white strips on them, exposing the white of the stems. [30:38] He laid the stems which he had peeled in front of the flocks in the gutters, that is, the places of water,
where the flocks came to drink. And since they created when they came to drink, [30:39] the flocks were created in front of the stems, and thus the flocks produced young which were striped, stained and stained. [30:40] Jacob separated the lambs and put the faces of the flocks in the way of the striped and completely black animals in the flock of Lab;
And he put the pastry ® and didn't put it with Laban's flock. [30:41] Whenever the strongest of the flock were reproduced, Jacob put the stems in the gutters before the eyes of the flock, that they might reproduce among the stems, [30:42], but for the weakest of the flock which he made, do not put them there; So the weak were Laban's and Jacob's
stronger. [30:43] So the man became extremely rich and had great bands, and male and female slaves, and camels and donkeys. Chapter 31 [31: 1] Now Jacob heard that the sons of Laban were saying, "Jacob took all that was of our father; He earned all this wealth of what belonged to our Father." [31] 2] and Jacob saw that Laban did not consider
him favorably as before. [31] 3] Then the Lord said to Jack®: "Return to the land of your ancestors and your relatives, and I will be with you." [31: 4] Then Jacob sent and called Rachel and Leah to the field where your flock, [31: 5] and said -they: "I see that your ele odna§Aemoc ;ahnit euq o odut moc uiguf ofAtnE ]12:13[ .riguf aidneterp ele euq essid
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pursued him seven days, until he caught him on Mount Gilead. [31:24] But God came to Laban the Aramean in a dream at night, and said to him, “Be careful that you do not say a word to Jacob, whether it is good or evil.” [31:25] Laban took care of Jacob. Now Jacob had pitched his tent into the mountainous region, and Laban and his relatives camped
in the mountainous region of Gilead. [31:26] Laban said to Jacob, “What have you done?” You tricked me and took my daughters as captives of the sword. [31:27] Why did you secretly flee, deceive me and not tell me? I would have sent him away with joy and song, with tambourine and lyre. [31:28] And why didn’t you let me kiss my sons and my
daughters? What you did is foolish. [31:29] It is in my power to hurt you. But the God of your father spoke to me last night, saying, Take heed that you speak not to Jacob either good or bad. [31:30] Though you had to go because you longed for your father’s house, why have you robbed my gods? [31:31] Jacob said to Laban, “Because I was afraid,
because I thought that you would take your daughters by force.” [31:32] But whoever finds their gods will not live.” In the presence of our relatives, point out what I have that is yours, and take it.” Now Jacob did not know that Rachel had stolen from the gods. [31:33] Then Laban went into Jacob’s tent, and entered into Leah’s tent, and into the tent of
the two maids, but found them not. And he left Lia’s tent and went into Rachel’s. [31:34] Now Rachel had taken the gods of the house, and put them in the camel’s saddle, and sat on them. Labao felt in the tent, but did not find them. [31:35] And he said to his father, “Do not let my master be angry, because I cannot rise before you, because the way of
the women is upon me.” Thus 31:36 Then Jacob was indignant and insulted Lab. JacA® asked Lab: What's my offense? What is it about my sin that you did not ardently pursue me? [31:37] Though you have not felt through all my goods, what have you not found of all your gifts? [31:38] These twenty years I have been with you; their sheep and their
goats did not abort, and I did not eat the rams of thy flocks. [31:39] He brought not unto thee that which was torn apart by beasts; I didn't bring it to you; i endured the loss of their flocks. [31:39] 31:40 It was so with me: by day consumed me the heat, and the cold by night, and my sleep fled from my eyes. [31:41] These twenty years I have been in
your house; I served you fourteen years for your two daughters, and six years for your flock, and you changed my salt ten times [31:42] If my father's God, the God of Open and Isaac's Fear, had not been on my side, surely now you would not have sent me empty. God saw my affliction and the work of my hands, and rebuked you yesterday night.a
31:43 So Lab replied, and said to Jack®: Daughters are my daughters, sons are my sons, flocks are my flocks, and all that is mine. However, what can I do today about these my daughters, or their sons that they gave to light? [31:44] Let us make a covenant, you and I. 31:45 Then Jacob took a stone, and erected it as a pillar and it was a testimony
between you and me 31:46 Then Jacob said to his relatives: Gather stones; and they took stones, and made a mount; and there they ate by the hill. 31:47 Lab called him Jegar-Saaduta, but Jacob called him Galeede. 31:48 Lab did not say, "this heapa witness between you and me today ,iap uem ed sueD A :3Aca] uednopseR 9:23 4.iArapacse ratser euq
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sahnim sad m©Ala sasopse sedramot uo ,sahlif sahnim sedratartlam eS ]05:13[ And my father Isaac’s God, O Lord, who said to me, ‘Go back to your country and to your after all, and I will do you good' [32:10] I am not worthy of the slightest love and all the fidelity you have shown to your servant, for with only my team I have crossed this Jordan; And
now I've become two companies. [32:11] Deliver me, please, from my brother’s hand, from Esau’s hand, for I am afraid of him; He can come and kill all of us, the mothers with the children. [32:12] Yet you said, ‘I will certainly do you good and make your children like the sand of the sea, which cannot be counted because of their number.' “[32:13],
then he spent the night that night Lot, and from what he had with him, he took a gift for his brother Esau, [32:14] two hundred goats and twenty male goats, two hundred sheep and twenty rams, [32:15] thirty camels and their Colts, forty cows and ten bulls, twenty female donkeys and ten male donkeys. A space between driving and driving. “[32:17]
He instructed the principal: “When Esau my brother meets him and asks, 'To whom do you belong? Where are you going? And whose are these in front of you? ' [32:18] Then you will say, ‘'They belong to your servant Jacob; They are a gift sent to my Lord Esau; Moreover, he is behind us. '”[32:19] He also instructed the second and the third and all
who followed the punishments: “You will say the same thing to Esau when you meet him, [32:20] and you will say, 'Besides, your servant Jacob is behind us.' “For he thought, “I can appease him with the gift that goes before me, and then I will see his face; Maybe he’ll accept me. maids and eleven children, and crossed the Ford 32:24 Jacob was left
alone. and a man fought with him until dawn. [32:25] When he saw that he did not prevail against Jacob, he struck him in the hip. And Jacob’s hip disjointed as he wrestled with him [32:26] Then he said, “Let me go, for the day is breaking.” [32:27] Then he asked him, “What is your name?” And he said, “Jacob.” 32:28 Then the man said, “You will no
longer call you Jacob, but Israel; for you struggled with God and with men, and prevailed.” [32:29] Then Jacob said to him, “Tell me, I ask you, your name.” But he said, “Why do you ask my name?” 32:30 So Jacob called to the place Peniel, saying, “I have seen God face to face, and my life is It was preserved. [32:31] The sun rose over him as he passed
Penuel, limping at his hip. [32:32] Therefore, to this day the Israelites do not eat the muscle of the thigh that is in the thigh, because he struck Jacob on the thigh, along with the muscle of the thigh. [33:1] And Jacob lifted up his eyes, and saw that Esau was coming, and four hundred men with him. 33:2 He set the maidservants with their sons before
them, and Leah with her sons, and Rachel and Joseph last. 33:3 And he went before them, bowing himself seven times to the ground, until he came to his brother. 33:4 And Esau ran to meet him, and embraced him, and embraced him. 33:5 Then Esau lifted up his eyes and saw the women and the children, and said, “Who are these who are with you?”
Jacob said, “The children whom God has graciously given to your servant. 33:6 So the maidservants came near, they and their children, and fell down. 33:7 So Leah and her sons drew near and bowed down. and at last Joseph and Rachel came near, They bowed down. [33: 8] Esau said, “What do you mean by all this company I've known?” Jacob
replied, “To find favor with my Lord.” [33: 9] But Esau said, “I have enough, my brother; keep what you have for yourself.” [33:10] Jacob said, “No, please; if I find favor with you, accept my gift from my hand; For really seeing your face is like seeing the face of God - I think you received me with such favor. [33:11] Please accept my gift that is brought
to you, because God has dealt graciously with me and because I have everything I want. “So he asked for it, and he took it. [33:12] Then Esau said, “We will travel on the way, and I will come by your side.” [33:13] But Jacob said to him, “My Lord knows that children are frail, and that flocks and flocks, which are suckling, are a concern for me. and if
they are overflowed for a day, all the flocks will die. [33:14] Let my Lord pass before his servant, and I will lead slowly, according to the pace of the cattle that stand before me and according to the pace of the children, until I come to my Lord in Seir. “[33:15] Then Esau said, “Let me go out with you some of the people who are with me.” But he said,
“Why should my Lord be so kind to me?” [33:16] So Esau returned that day on his way to Seir. [33:17] But Jacob traveled to Sceiro, and built a house, and made booths for his livestock. Therefore, the site is called the succhote. [33:18] Jacob came safely to the city of Shechem, which is in the land of Canaan, on the way to Paddan-aram; And he camped
before the city. [33:19] And of the sons of Hamor, Shechem’s father, he bought for a hundred pieces of money the land on which he had pitched his tent. [33:20] He erected an altar and called it El-Elohe-Israel. Chapter 34 [34:1] Now Dinah, daughter of Leah, whom she had been born to Jacob, went out to visit the women of the region. [34:2] When
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moc ralaf arap 3Aca] a uias ,m©AugqiS ed iap ,romaH E 16:43[ .mareiv sele euq ©Ata zap aus evetnam 3Aca] missa ,opmac on odag ues moc mavatse sohlif sues sam ;iAniD ahlif aus odanimatnoc aivah m©AuqiS euq uivuo 3Aca] arogA 15:43[ ".asopse ahnim res arap a§Aom atse em-a§AaF" :odnezid ,romaH iap ues moc uolaf m©AuqiS ofAtnE ]4:43[ .ale
moc etnemanret uolaf e ,aninem a uoma ele ;3Aca] ed ahlif ,iAniD arap adAarta iof amla aus a E 13:43[ To do the thing, because he was delighted with Jacob's daughter. Now he was the most honorable in all his Famalia. [34:20. € <With us; Let it live on earth and eat in it, for the earth is large enough for them; let's take its daughters in marriage and
let's give it our daughters. [34:22] They agree to live among us, to become a people: that every man between us is circumcised that it is circumcised. [34:23] cattle, property and all their animals will be ours? We will only agree with them, and they live among us. " [34:24] And all who came out of the city gate attended to Hamor and his son Squechem;
And every man was circumcised, all who left the gate of his city. [34:25] On the third day, when they were still in pain, two of the sons of Jacob, Simeon and Levi, Dinah's sister, took their swords and went against the city by surprise and killed all the males. [34:26] They killed Hamor and his son Shechem with the sword, and took Dinah out of
Shechem's house and left. [34:27] And Jacob's other children came across the dead and looted the city because his sister had been contaminated. [34:28] They took their flocks and their flocks, their donkeys and whatever it was in the city and in the countryside. [34:29] All their wealth, all their little ones and their wives, all that was in the houses,
captured and made their prey. [34:30. Me and attack me, I will be destroyed, me and my house. "[34:31] But they said," Our sister should be treated like a prostitute? " Chapter 35 [35: 1] God said to Jaca3: "Get up, come to Bethel and settled. iAl iAl ratla mu The God who appeared to you when you ran away from your brother Esau. “[35: 2] Then Jacob
said to his house and to all who were with him, “he kept the foreign gods who are among you and purify themselves, and change their clothes; [35:3] So come, let’s go to Bethel, so that I can make an altar there to the God who answered me on the day of my distress and was with me wherever I went. “[35:4] Then they gave to Jacob all the foreign
gods they had, and the rings that were in their ears; And Jacob hid them under the oak that was by quhechem. [35:5] As they traveled, a terror of God fell on the Cities around them, so that no one pursued them. [35: 6] Jacob arrived at Luz (that is, Bethel), who is in the land of Canaan, he and all the people who were with him [35: 7 ] and there he
built an altar and called the place El-Bethel, because it was there that God had revealed Himself to him when he fled from his brother [35: 8] and Deborah, Rebek’s nurse.ah, died, and she was buried under an oak tree below Bethel. So he was called Allon-Bacuth. [35: 9] God appeared to Jacob again when he came from Paddan-Aram, and He blessed
him. [35:10] God said to him, “His name is Jacob; You are no longer to be called Jacob, but Israel will be your name. “Then he was called Israel. [35:11] God said to him, “I am God Almighty: be fruitful and multiply; A nation and a company of nations will come from you, and kings will arise from you. [35:12] The land that I gave to Abraham and Isaac
that I will give to you, and give the land to your children after you. “[35:13] Then God ascended from him into the place where he had spoken to him. [35:14] Jacob set up a pillar at the place where he had spoken to him, a pillar of stone; and he poured a drink offering and poured oil on it. [35:15] Then Jacob called the place where God had spoken to
him Bethel. [35:16] Then they traveled from Bethel; and while they were still some distance from Ephrath, Rachel was in childbirth, she had labor. [35:17] When she was in her hard work, the midwife told her: "Do not be afraid; for now having another child." [35:18] When her soul was departing (because she died), she called him Ben-oni; but his
father called him Benjamin. [35:19] Thus Rachel died, and she was buried in the way of Ephratha (this is, BelA ©m), [35:20] and Jacob built a pillar in his womb; It's the pillar of Rachel's steamer, which I'll be there today. [35:21] Israel went forward, and set up its tent alA© m from the tower of der. [35:22] While Israel lived in that land, Reben went
and laid with Bila, his father's concubine; and Israel heard of it. Now the sons of Jacob were twelve. [35:23] The children of Leah: Rhaben (primate ©nito of Jac3), Sime, Levi, Judi, Issachar and Zebulun. [35:24] The children of Rachel: Jos and Benjamin. [35:25] The children of Bilhah, the maid of Rachel: Dan and Naphtali. [35:26] The children of Zilpa,
the maid of Leah: Gade and Aser. These were the sons of Jacob who were born to him in PadA£-ArA£. [35:27] JacA3 came to his father Isaac at Mamre, or Kiriath-Arba (that is, Hebron), where Abram and Isaac had resided as alien Brigands. [35:28] Now the days of Isaac were a hundred and eighty years. [35:29] And Isaac breathed his last; He died
and was gathered to his people, old and full of days; and his sons EsaA? and ]aCA3 buried him. Chapter 36 [36:1] These are the descendants of Esa (this is, Edom). [36:2] He took his wives from the Canaanites: Ada, daughter of Elon the Hittite, Oholibamah, daughter of Ahani, son of Zib-am the Hivite, [36:3] and Basemath, daughter of Ishmael, sister of
Nebaioth. [36:4] Eliphaz gave unto Esa. Basemath gave to Reuel; [36:5] and Oholibamah gave to John, and John, and Cor. These are the sons of Esa, who were born unto him in the land of Canaan. [36:6] So Esa took his wives, his sons, his daughters, and all the members of his house, his cattle, all his cattle, and all the property which he had acquired
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".seceip ot nrot tbuod tuohtiw si hpeso] ;mih deruoved sah lamina dliw A !ebor s'nos ym si tI" ,dias dna ,ti dezingocer eH ]33:73[ ".ton ro ebor s'nos ruoy si ti rehtehw won ees ;dnuof evah ew sihT" ,dias yeht dna ,rehtaf rieht ot nekat The daughter of Switzerland died; When Judy’s time of mourning was over, he went up to Timnah to the shearers of his
sheep, he and his friend Hira the Adullamite. [38:13] When it was said to Tamar, “Your father-in-law goes to Timnah to shear his sheep,” [38:14] she stripped her widow’s. vest vest vest vest vest vest vest vest vest vest vest vest vest vest vest, and wrapped at the entrance of Enaim, which is on Timna’s road. 38:15 When Judy saw her, he thought that
she was a harlot, for she had covered his face. [38:16] Jesus approached her at the side of the road and said, “Come in, let me come in with you,” for he did not know that she was his daughter-in-law. She said, “What will you give me, that you may come to me?” 38:17 He said, “I will send you a kid out of the flock.” And she said, “Only if you give me a
pledge, until you send it.” 38:18 And she said, What pledge shall I give you? She replied, “Her seal and her cord, and the staff that was in her hand.” 38:19 Then she got up and went and, taking off her veil, put on the garments of her widowhood. 38:20 When Judei sent the goat through his friend the Adullamite to retrieve the pledge from the woman,
he found her not. 38:21 “Where is the prostitute of the temple who was in Enaim by the road?”” But they said, “No prostitute has been here.” 38:22 Then she returned to Juda, and said, “I have not found her; and the inhabitants of the city said, “There has been no prostitute here.” 38:23 And Juda said, Let her keep things to herself, lest they laugh at
us. behold, I sent this goat, and you found her not. [38:24] About three months later Judei was told, “Your daughter-in-law Tamar has played the prostitute; In addition, she was grieved because of prostitution.éA And Juda said, Draw her out, and let her be burned. [38:25] While she was being brought out, she sent a message to Father-in-law, “It was
the owner of these that got me pregnant.” And she said: “Please take note of who these are, the sign and the cord and the staff.” [38:26] Then Juda recognized them and said, “She is more entitled than I am, since I have not given her to my son SelA.” And he never lied to her again. [38:27] When the time came for her birth, there were twins in her
womb. [38:28] And while she was in labor, someone laid a hand on her. And the midwife took and bound a crimson thread in her hand, saying, He came out first. [38:29] But soon after he pulled back his hand, and his brother came out. And she said, What a breach have you made for yourself! Therefore, he was called Perez. [38:30] Then his brother
came out with the crimson thread in his hand; and he was called Zeri. [39:1] Now Joshua was taken into Egypt, and Potiphar, an officer of Pharaoh, the captain of the guard, an Egyptian, bought him from the Ishmaelites who had brought him there. [39:2] The Lord was with Joseph, and he became a successful man; he was in the house of his Egyptian
master. [39:3] His master saw that the Lord was with him, and that the Lord did everything he did to prosper in his hands. [39:4] And Joseph found favour in his own eyes, and listened to him. made him the overseer of his house and put him in charge of everything he had. [39:5] From the time he made him supervise his house and all that he had, the
LORD blessed the house of the Egyptian for Joseph’s sake. the blessing of the LORD was in all that he had, in the house and in the field. [39:6] So he left everything he had under Joseph’s command; And, with him there, I was not worried about anything but the food I ate. Joshua was handsome and handsome. [39:7] And after a while, his master’s wife
cast her eyes on Joshua and said, “Lie down with me.” [39:8] But he refused and said to his master’s wife, “Look, with me here, my master has no concern for anything in the house, and he has put everything he has into hand. hand. [39:9] He is not greater in this house than I am, nor has he kept back anything from me except yourself, because you are
his wife. How then could I do this great wickedness, and sin against God?" [39:10] And although she spoke to Joseph day after day, he would not consent to lie beside her or to be with her. [39:11] One day, however, when he went into the house to do his work, and while no one else was in the house, [39:12] she caught hold of his garment, saying, "Lie
with me!" But he left his garment in her hand, and fled and ran outside. [39:13] When she saw that he had left his garment in her hand and had fled outside, [39:14] she called out to the members of her household and said to them, "See, my husband has brought among us a Hebrew to insult us! He came in to me to lie with me, and I cried out with a
loud voice; [39:15] and when he heard me raise my voice and cry out, he left his garment beside me, and fled outside." [39:16] Then she kept his garment by her until his master came home, [39:17] and she told him the same story, saying, "The Hebrew servant, whom you have brought among us, came in to me to insult me; [39:18] but as soon as I
raised my voice and cried out, he left his garment beside me, and fled outside." [39:19] When his master heard the words that his wife spoke to him, saying, "This is the way your servant treated me," he became enraged. [39:20] And Joseph's master took him and put him into the prison, the place where the king's prisoners were confined; he remained
there in prison. [39:21] But the LORD was with Joseph and showed him steadfast love; he gave him favor in the sight of the chief jailer. [39:22] The chief jailer committed to Joseph's care all the prisoners who were in the prison, and whatever was done there, he was the one who did it. [39:23] The chief jailer paid no heed to anything that was in
Joseph's care, because the LORD was with him; and whatever he did, the LORD made it prosper. Chapter 40 [40:1] Some time after this, The King of the King of Egypt and his baker offended his Lord, the king of Egypt. [40: 2] And it was outraged by the two officers, the chief jaler and the baker, [40: 3] and had them arrested in the house of the
Guarda captain, in the skill in which Josa © was confined. [40: 5] One night both dreamed of: The Key and the Baker of the King of Egypt, who were confined to the SCARCER, each with its own dream, each with its own meaning. [40: 6], thus coming to them in the morning-saw that they were disturbed. [40: 7] He asked Faraa3. Officers, who were
with him in his Lord's house, saying, Why are you down to your faces today? [40: 8] They answered him: we had dreams, and no one who interpreters them. And Josa © said unto them, Please say them to me. [40: 9] The Holy Cope said, therefore, his dream to Josa ©, and said to him, In my dream there was a vine before me; 40:10 And upon the vine
there were three branches. As soon as it sprouted, their flowers came out, and the curls matured in grapes. [40:11] Faraa3's blood cell was in my mother; I took the grapes and tasted them in the Faraa® cell, and put the cell in the Faraa3. £ o: The three branches are three days; [40:13. And in the way the Faraa3 blood cell, as you did when you do his
cope. [40:14] But remember me when you are well with you; Do it favor. [40:15] For I was indeed stolen from the land of the Hebrews; and here I did nothing to put myself in the dungeon. od efehc o e ue uocoloc e ,sovres sues moc odagnaz uocif 3AaraF o euq zev amU ]01:14[ .ejoh apluc sahnim ed em- orbmeL" :3Aaraf oa essid efehc- opoc o of£AtnE ]9
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us, a servant of the captain of the guard. When we told him, he interpreted our dreams for us, giving each one an interpretation according to his dream. [41:13] As he interpreted us, it is over; I was restored in my office and the baker was hanged. “[41:14] Then Pharaoh sent Joseph, and he was brought out of the dungeon. When he shaved and
changed his clothes, he entered before Pharaoh . [41:15] and Pharaoh said to Joseph, “I had a dream, and there is no one who can interpret it. I heard about you that when you hear a dream, you can interpret it. “[41:16] Joseph answered Pharaoh3: “It is not me; God would give a favorable answer to Pharaoh3. “[41:17] Then Pharaoh said to Joshua,
“In my dream I was standing on the banks of the Nile; [41:18] And seven cows, fat and handsome, came out of the Nile, and fed on the grass. [41:19] Then seven other cows emerged behind them, poor, very ugly and thin. I had never seen the ugly ones in all the land of Egypt. [41:20] The thin and ugly cows ate the first seven fat cows, [41:21], but
when they had eaten them, no one would know that they had done so, for they were still as ugly as before. So I woke up. [41:22] I fell asleep a second time, and in my dream I saw seven ears of grains, full and good, growing on a stalk, [41:23] and seven ears, withering, thin and ruined by the east wind, springing up behind them; [41:24] And the thin
ears swallowed up the seven good ears. But when I told the musicians, there was no one who could explain it to me. “[41:25] Then Joshua said to Pharaoh: “Pharaoh’s dreams are the same; God revealed to Pharaoh what He is about to do. [41:26] The seven good cows are seven years old and the seven good ears are seven years old; Dreams are one.
[41:27] The seven lean and ugly cows that after them are seven years, just like the seven empty ears lit by the east wind. It’s seven years of famine. [41:28] It is as I said to Pharaoh3; God showed Pharaoh what he was about to do. [41:29] Seven years of great abundance will come throughout all the land of Egypt. [41:30] After them seven years of
famine will arise, and all abundance will be forgotten in the land of Egypt. Hunger consumed the land. [41:31] Abundance will no longer be known on earth because of the famine that will follow, for it will be very serious. [41:32] And the doubling of Pharaoh’s dream means that the thing is fixed by God, and God will soon accomplish it. [41:33] Now
therefore let Pharaoh choose a man who is insightful and wise, and set him over the land of Egypt. [41:34] Pharaoh proceeds to appoint overseers over the land, and take one fifth of the production of the land of Egypt during the abundant seven years. [41:35] Gather all the food of these good years that are coming, and throw grain under the authority
of Pharaoh for food in the cities, and keep it. [41:36] This food will be a reserve for the land against the seven years of famine that befalls the land of Egypt, lest the land perish by famine. [41:37] The proposal pleased Pharaoh and all his servants. [41:38] Pharaoh said to his servants, “Can we find anyone like this, in whom the spirit of God is?” [41:39]
Then Pharaoh said to Joshua, “Because God has shown you all this, there is no one as perceptive and wise as you are. [41:40] You shall stand over my house, and all my people shall be ordained as you command. only for the throne will I be greater than you.” [41:41] And Pharaoh said to Joshua, “Behold, I have set you over all the land of Egypt.”
[41:42] Removing his signet ring from his hand, Pharaoh put it into Joseph’s hand; He put him in garments of fine linen, and put a golden chain around his neck. [41:43] He commanded him to ride your deputy commander's car; And they cried before him: include his knee! 41:44 Said more pharaa3 to Josa ©: I am Faraa3, and without your consent
nobody will raise mothers nor in all the land of Egypt. [41:45] Faraa® called Josa © Zafenate-Panea?; And he gave him by wife Asenate, daughter of Potafera, priest of Om. [41:46] Josa © was thirty years old when he entered the service of Faraa3, king of Egypt. And they came out Josa © from the Faraa® presence, and went through the entire land of
Egypt. [41:47] During the seven years of abundance the earth produced abundantly. [41:48] He gathered all seven years, when there was plenty in the land of Egypt, and stored groceries in cities; In each city he kept the maintenance of the fields around. [41:49] Josa © [41:50] Before the years of hunger came, Josa © had two children, who gave him
Asenate, daughter of Potafera, priest of Om. [41:51] Josa © Called the Primog&2Nito Manassa © S: a € ,eWhy €, he said, a € ceDeus made me forget all my difficulties the whole house of my father. € [41:52 ] In the second, he called Ephraim: 4 € ce Because God made me bear fruit in the land of my ills. [41:54] And they began to reach the seven years
of hunger, as Josa © said. And he was hungry in every lands, but in the whole land of Egypt there was a pion. [41:55] When all the land of Egypt was hungry, the people cried out to ask for a pion. I said Faraa3 to all the Egates: a € ecelde to Josa ©; Do what He tells you. € 41:56 And, as hunger spread throughout the land, it opened Josa © all the
warehouses, and sold to the egons, since the hunger was severe in the land of Egypt. The world came to Josa © in Egypt to buy grain, because hunger has become severe all over the world. Chapter 42 [42: 1] When Jacob learned that there were grain in Egypt, he said to his children, "Why do you keep looking at each other? In Egypt, disagree and buy
grain for us, so that we can live and die. "[42: 3], ten of Joseph's sister descended to buy Grand in Egypt. [42: 4] But Jacob did not send Joseph's sister, Benjamin, with his sister, because he feared the damage could reach him. [42: 5] Thus, the children of Israel were among the other people who came to buy grain, for hunger had reached the land of
Canaan. [42: 6] Now Joseph was governor over the earth; It was he who sold all the people on the earth. And Joseph's sister came and bowed before him with their faces in the Cha. [42: 7] When Joseph saw his sister, he recognized them, but treated them as strangers and spoke severity with them. "Where do you come from?" he said. They said, "From
the land of Canaan, to buy food." [42: 8] Although Joseph recognized his sister, they did not recognize him. [42: 9] Joseph also remembered the dreams he had dreamed of them. He said to them, "You are spy; you came to see the nudity of the earth!" [42:10] They said to Him, "No, my Lord; their servants came to buy food. [42:11] We are all children of
a man; we are honest men; his servants were never spy." [42:12] But he said to them, "No, you came to see the nakedness of the earth!" [42:13] They said, "We are their servants twelve sister, the children of a certain man in the land of Canaan; the youngest, however, now is with our father, and no It is more ". [42:14] But Joseph said to them, "It's
exactly as I said to you; you are spy! This place, unless your newest sister comes here! [42:16] Let one of you go and bring yours while while the rest of 3 remains in prison, that your words may be tested, whether there is truth in 3; or else, as the FaraA3 lives, you are certainly spipes. [42:17] And he put them all together in prison for three days.
[42:18] On the third day JosA®© said to them: Do this and you will live because I fear God: [42:19] if you are honest men, let one of your brothers stay here where you are imprisoned. The rest of 3 will go and carry grain for the hunger of your fam, [42:20] and will bring your younger brother to me. So your words will be checked, and you will not die."
And they agreed to do it. [42:21] They said to each other: "Alas, we are paying the penalty for what we have done to our brother; we saw his anguish when he pleaded with us, but we did not hear 3. That's why this anguish came upon 3. [42:22] Then Reuben answered them: "Didn't I tell you not to fool the boy? But you wouldn't listen to me. So now
comes a calculus for your blood." [42:23] They didn't know that JosA© understood them, for he spoke to them through an intA© prete. [42:24] He turned away from them and wept; Then he came back and talked to them. And he chose Simeon and bound him before his eyes. [42:25] Then James gave orders to fill his purses with gr'ans, to return the
money of every man to his bag, and to give them p for their journey. This was done for them. [42:26] They carried their asses with their grain, and departed. [42:27] When one of them opened his bag to give his donkey forage in the place of lodging, he saw his money on the top of the bag. [42:28] He said to his brothers: My money was returned; here I
am in my bag! In this they lost heart and trembled with each other, saying: "What is this that God has made us?" [42:29] When they came to their father Jacob in the land of Canaan, they told him all that had happened to them, saying, [42:30] "The man, the lord of the earth, spoke harshly to 3, and accused us of spying on the nam ehT" ,deilper yehT
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in answer to these questions. Somehow, we might know that he would say: ‘Get down your brother'? “[43:8] Then Juda said to the father Israel, “Send the boy with me and we will be on the way, so that we may live and not die — you and us and also our little ones. [43: 9] I myself would be a guarantee for him; You can hold me responsible for it. If I
don’t bring him back to you and put him before you, let me take the blame forever. [43:10] If we had not been late, we would have come back twice now. “[43:11] Then their father, Israel, said to them, “If it must be so, do this: take some of the fruits of choice from The land in your suitcases and carry them as a gift for man - some balsam and some
honey, gum, resin, pistachio nuts and almonds. [43:12] Take double the money with you. Take with you the money that was returned on top of your bags; Perhaps it was a supervision. [43:13] Take your brother too and you are on your way back to the man; [43:14] May Almighty God grant mercy before man, so that he may send back his other brother
and Benjamin. As for me, if I am bereaved of my children, I am bereaved. “[43:15] Then the men took the gift, and they took double the money with them, as did Benjamin. Then they went up on their way down to Egypt, and stood before Joseph. Have dinner with me at noon. “[43:17] The man did as Joseph said, and led the men to Joseph’s house.
[43:18] Now the men were afraid because they were brought into Joseph’s house, and they said.” It is because of the money, replaced in our bags for the first time, that we have been brought, so that he has the opportunity to fall on us, make slaves of us and take our [43:19. [43:20] answered: a € cecOh, my lord, we went down for the first time to buy
food; [43:21] And, coming in the hostel, we opened the bags, and there was the money of each one at the top of his bag, our money by weight. So we brought him with us. [43:22] In addition, we brought us more money to buy groceries. We do not know who our money in our bags. € [43:23] He replied: Your God and the God of your Father must have
put treasures in their bags; I received your money. € 43:24 When the discharge took the men of Josd ©, and gave them water, and they washed the pages, and he gave forage to the donkeys, 43:25 They prepared the gift for Josa to come at noon, for they had heard that they would have dinner there. 43:26 He asked about his well-being, and said: 4 €
eThe your father well, the old man you spoke about your well-being, and said, Well, the old man you spoke to? Is he still alive? He still lives. [43:29] So, lifting your eyes, saw Benjamin, her sister, son of her mother, and said, Is your sister your sister, whom have you spoken to me? May God be merciful to you, my son! [43:31], he washed his face and



left; And, controlling, he said: a € ceFour the meal. Because the evictions could not eat with the Hebrews, because this is abomination for the evictions. [43:33] were sitting before him, the firstborn according to his birthright and the youngest according to his youth, the men looked at each other with amazement. [43:34] The portions were brought to
them from Joseph’s table, but Benjamin’s share was five times more than any of them. So they drank and were happy with it. Chapter 44 [44:1] Then he commanded the steward of his house: “Fill the men’s bags with food, as much as they can carry, and put every man’s money on top of his bag. [44:2] Put my Cup, the Silver Cup, on top of the
youngest’s bag, with your money for the grain.” And he did what Joseph told him. [44:3] As soon as the morning was light, the men were sent with their donkeys. [44:4] When they moved away a short distance from the city, Joshua said to his steward, “Go, follow the men; and when you overtake them, tell them, "Why have you returned evil for good?
Why did you steal my silver cup? [44:5] Isn’t that what my Lord drinks? Doesn’t he really use it for divination? You did wrong in doing that. “[44:6] When he overtook them, he repeated these words to them. [44:7] They said to him, “Why does my Lord speak such words as these? Far Be of your servants that they should do such a thing! [44: 8] Look,
the money we found at the top of our sacks, we brought back to you from the land of Canaan; why then do we steal silver or gold from the house of our Lord? [44: 9] He should be found with any of his servants, let him die; Furthermore, the rest of us will become slaves of my Lord. [44:10] He said, “Even so; according to his words, let it be: he with
whom he is found will become my slave, but the rest of you will be freed.” [44:11] Then everyone quickly lowered the sack on the floor and each opened the sack. [44:12] He searched, beginning with the oldest and ending with the youngest. And the cup was found in the bag sele sele e ,orrub ues uogerrac mu adac ofAtnE .sapuor saus maragsar sele
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Egypt for FaraA3. And all the Egyptians sold their fields, for the famine was severe unto them; 47:21 As for the people, he enslaved them from one end. another from Egypt. 47:22 Only the land of the priests he did not buy; For the priests had a fixed subsistence of FaraA3, and lived of the subsistence that FaraA® had given them. [47:23] Then said
James unto the people: &Now that I have bought thee and thy land for FaraA3 today, behold seeds for 3; sow the earth. [47:24] And in the harvest you shall give one fifth to FaraA3, and four fifths to be his, as seed for the field and as food for 3. and as food for their little ones.a [47:25] They answered: You saved our lives. 47:26 So Jos established this by
statute over the land of Egypt, so that it remains until this day that FaraA3 would have the fifth. 47:27 So Israel dwelt in the land of Egypt, in the region of Gan3sen; and in it they acquired p, and fruitfully and multiplied greatly. 47:28 Jacob lived in the land of Egypt seventeen years; So the days of Jacob, the years of his life, were one hundred and
forty-seven years. [47:29] When the time of the death of Israel was approaching, he called his son JosA© and said to him: & If I have found favor with you, put the hand under my thigh and promise to treat me loyally and truly. [47:30] When I lay with my ancestors, take me out of Egypt and bury me in his grave.4 He answered: aI'll do as you didn't
say.a Swear to me. and he swore to him. So Israel leaned over the head of his bed. [48:1] After that, ]osA© was told: aYour father III. “Then he took with him his two sons, Manasseh and Ephraim. [48:2] When Jacob was told, “Your son Joseph has come to you,” he summoned his strength and sat down on the bed. [48:3 ] And Jacob said to Joseph, “God
Almighty appeared to me at Luz, in the land of Canaan, and he blessed me [48:4] and said to me, 'I will make you profitable and increase your numbers; I will make you a company of peoples and give this land to your children after you for a perpetual participation. [48:5] Therefore, your two sons, who were born to you in the land of Egypt before I
came to you in Egypt, are now mine; Ephraim and Manasseh will be mine, just as Reuben and Simeon are. [48:6] As for the children born to you after them, they will be yours. They must be registered under the names of their brothers in relation to their inheritance.[48:7] For when I came from Paddan, Rachel unfortunately died in the land of Canaan
on the way, while there was still some distance to go to Ephrath; And I buried her there on the way to Ephrath” (that is, BelA 'm). [48: 8] When Israel saw Joseph’s sons, he said, “Who are these?”[48: 9] Joseph said to his father, “They are my children, to whom God has given me here.”And he said, “Bring them to me, please, that I may bless
them.”[48:10] Now Israel’s eyes were dark with age, and he might not see clearly. So Joseph brought them close to him; and he kissed them and hugged them. [48:11] Israel said to Joseph, “I did not expect to see your face; And here God let me see His children too. “[48:12] Then Joseph removed them from their father’s knees, and he bowed with his
face to the earth. [48:13] Joseph took the two, ephraim in his right hand to the left of Israel, and Manasseh in his left hand to the right of Israel, and brought them close to him. [48:14] But Israel stretched out its right hand and put it on the head of Ephraim, who was the youngest, and his left hand on the head of Manasseh, crossing his hands, for
Manasseh was the firstborn. [48:15] He Joseph, and said, “O God before whom my forefathers Abraham and Isaac walked, the God who has been my shepherd all my life to this day, [48:16] the angel who redeemed me from all evil, bless the children; And let my name be perpetuated in them, and the name of my ancestors Abraham and Isaac; and
grow into a multitude on earth.” [48:17] When Joseph saw that his father put his right hand on Ephraim’s head, he displeased him. So he took the hand of his father, to remove it from Ephraim the head of Phraim on the head of Manasseh. [48:18] Joshua said to his father, “No, my father!” [48:19] But his father refused, and said, I know, my son, I
know; he too will become a people, and he will also be great. However, his younger brother will be bigger than him, and his offspring will become a multitude of nations.” [48:20] Then he blessed them that day, saying: “For you Israel I invoked blessings, saying, ‘God make you like Ephraim and like Manasseh.'” So he put Ephraim before Manasseh.
[48:21] Then Israel said to Joseph I am about to die, but God will be with you and bring you back to the land of your forefathers. [48:22] Now I give you one more portion than your brothers, the portion that I took from the hand of the Amorites with my sword and with my bow. [49:1] Then Jacob called his sons, and said, “Gather you together, that I
may tell you what will happen to you in the days to come. [49:2] Gather and hear, O sons of Jacob; Listen to Israel, your father. [49:3] Reuben, you are my firstborn, my power, and the first fruits of my strength, standing out in the hierarchy and standing out in power. [49:4] Unstable as water, you were no more exceedingly strong, because you went
up to your father’s bed. then you contaminated it; you climbed onto my couch! [49:5] Simeon and Levi are brothers; weapons of violence are their swords. [49:6] May I never come to your counsel; that I am not associated with your company - because in [49:7] Cursed be his anger, for he is fierce, and his wrath, for he is cruel. [49:8] Judge, your
brothers will praise you; your hand will be on the necks of your enemies; Your father’s children will bow down before you. [49:9] Judé is a lion cub; of the prey, my son, you have risen [49:10] The scepter will not depart from Juda, nor the prince’s staff from among his feet, until the tribute comes to him; and the obedience of the peoples is his. [49:11]
Tying his foal to the vine and to his donkey. I washed the colt’s garments in wine, and his garments in the blood of the grapes. [49:12] His eyes are darker than wine, and his teeth whiter than milk. [49:13] Zebulun dwelt on the seashore; He shall be a refuge for the ships, and his border shall be in Sidon. [49:14] 49:15 he saw that a resting place was
good, and that the earth was pleasant. and bowed his shoulders to the weight, and became a slave to forced labor. 49:16 I will judge your people as one of the tribes of Israel [49:17] I will be a serpent by the roadside, a viper along the path, which bites the horse [49:18] I hope for your salvation, O LORD. [49:19] Gad will be attacked by robbers, but I
will strike at his heels. [49:20] The food of Asher will be rich, and he will provide royal delicacies. [49:21] Naphtali is a loose doe that gives beautiful crows. [49:21] 49:23 The archers attacked him fiercely, shot at him, and pressed him with force.[49:24] But the bow remained tense, and his arms were shaken by the hands of the Mighty One of Jacob,
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Canaan, there you shall bury me.' Now therefore let me go up, so that I may bury my father; then I will return." [50:6] Pharaoh answered, "Go up, and bury your father, as he made you swear to do." [50:7] So Joseph went up to bury his father. With him went up all the servants of Pharaoh, the elders of his household, and all the elders of the land of
Egypt, [50:8] as well as all the household of Joseph, his brothers, and his father's household. Only their children, their flocks, and their herds were left in the land of Goshen. [50:9] Both chariots and charioteers went up with him. It was a very great company. [50:10] When they came to the threshing floor of Atad, which is beyond the Jordan, they held
there a very great and sorrowful lamentation; and he observed a time of mourning for his father seven days. [50:11] When the Canaanite inhabitants of the land saw the mourning on the threshing floor of Atad, they said, "This is a grievous mourning on the part of the Egyptians." Therefore the place was named Abel- mizraim; it is beyond the Jordan.
[50:12] Thus his sons did for him as he had instructed them. [50:13] They carried him to the land of Canaan and buried him in the cave of the field at Machpelah, the field near Mamre, which Abraham bought as a burial site from Ephron the Hittite. [50:14] After he had buried his father, Joseph returned to Egypt with his brothers and all who had gone
up with him to bury his father. [50:15] Realizing that their father was dead, Joseph's brothers said, "What if Joseph still bears a grudge against us and pays us back in full for all the wrong that we did to him?" [50:16] So they approached Joseph, saying, "Your father gave this instruction before he died, [50:17] 'Say to Joseph: I beg you, forgive the
crime of your brothers and the wrong they did in harming you.' Now therefore please forgive the crime of the servants of the God of your father." Joseph wept when they spoke to him. [50:18] Then his brothers also wept, fell down he said, "We are here as your slaves." [50:19] But JosA© said to them: "Don't be afraid! Am I in God's place? [50:20] Even
if you do not intend to harm me, God intended for good, in order to preserve InNumerous people, as he is doing today. [50:21] Then be not afraid; i'll go myself to you and your children. "In this way, he reassured them, speaking kindly to them. [50:22] Then Joseph remained in Egypt, he and his father's house; And Joseph lived a hundred and ten years.
[50:23] Joseph saw the children of Ephraim of the third generation; The sons of Machir, son of ManassA®© s, were also born on Joseph's knees. [50:24] Then Joseph said to his brothers: "I am about to die; But God will surely come to you and bring you to this land to the land which he swore to Open, Isaac and Jack." [50:25] Then JosA© made the
Israelites swear, saying: "When God comes to you, you will not take my bones from here." [50:26] and Joseph died, a hundred and ten years old; It was embalmed and placed in a box in Egypt. Egypt.
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